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Az utóirat.
Most már talán sok is a mani-

fesztum. Elöbb az egyesült ellenzék
kovácsolt össze egyet a nemzethez;
aztán a kormány intimus ujságja czime-
zett egy másikat az egyesült obstruáló
ellenzékhez ; ma pedig a néppárt hiva-
talos lapja fordul a harmadikkal Magyar-
ország választóihoz. Az ujságok pedig
egyszerüen meglepetésekben dolgoznak
s mindennap a kolumna szélességében
nyomtatva bocsátják ki a magok külön
manifesztumait. S mikor ezekböl a
manifesztumokból csak ugy döl a sok
jó tanács, akkor mégis tanácstalannak
mondják a politikai helyzetet. De talán
épen a sok tanács miatt van ez igy.

Az ördög gyözi rostálni ezeket a
tanácsokat. Némelyik olyan kedves, hogy
szinte a humort képviseli a politikának
ebben a szomoru fejezetében. Ott van
például az a felhivás, hogy a szabad-
elvü pariból kiszakadt raj egyesüljön a
nemzeti párttal s a mai többségnek ke-
vésbbé kompromittált elemeivel, amiböl
aztán igen szép többség kerülne ki.
Naiv ez a felhivás maga is, mert a ki-
lépettek a nemzeti párttal, söt az egész
többi ellenzékkel együtt sem teszik ki a
többséget, a szabadelvü pártból pedig
aligha akarna valaki hozzájuk csatlakozni,
mert különben eddig is megtették volna.
De ám tessék föltenni, hogy ez az
uj többség valahogyan mégis meg tudna

születni. Az a kedves felhivás még ezzel
sem érné be, hanem tetejébe azt kivánná,
hogy a Tiszák viszont térjenek vissza
régi szerelmükhöz: Biharország közgyü-
lési termébe. Szóval: ha már megszület-
nék a többség, a Tiszák ne csináljanak
neki ellenzéket, amit a Tiszák talán ve-
szedelmesebben tudnának csinálni, mint
Apponyi, Kossuth, Polónyi és a többi
mind. A felhivás irója pedig az uj több-
séget meg akarná menteni a veszedel-
mes ellenzéktöl — ami mindenesetre
nagyon kedves dolog, kivált ezekben a
szomoru idökben.

De talán meg sem érik az ilyen jó
tanácsok, hogy az ember sokáig rágód-
jék rajtuk. Hiszen ott vannak a mani-
fesztumok, amikben bokrétába kötve
jelentkeznek a legjobb tanácsok. Leg-
alább föl lehetne tenni a manifesztu-
mokról, hogy mindennel számolnak és
megmutatják az utat, ami a politikai
Szaharából valami élvezhetöbb tájékra
vezet. De nem teszik. Az egyesült ellen-
zék manifesztuma voitaképen csak annyi,
mintha a jó urak levetették v o l n a a
frakkot, amiben a trón elé akartak já-
rulni és most bekecsben indulnának
a nép elé. Csak a köntös változott,; de a
szándék ugyanaz és a mondóka is csak
parasztibb. De nem: más. Egy irgalmat-
lanul hosszu vers a választási visszaélé-
sekröl, azontul pedig semmi. A kivezetö
utat pedig nem is próbálja sejtetni. Mert
hogy ez a másodvirágzásu manifesztum

is a kormány eltávolitását emlegeti, ez
ugyan nem kibontakozás. Erre már ugy
rájár az ellenzéki száj, hogy amikor ál-
mából költik fel, akkor is csak ezt mo-
rogná. Mindig ez volt az ellenzékek vesz-
szöparipája. De nincs meg a kibontako-
zás megjelölése abban a másik manifesz-
tumban sem, amivel a kormány intimus
ujságja fordul az egyesült obstruáló el-
lenzékhez. Igaz, hogy ez nem is akar
egyéb lenni, csak polemikus irás és an-
nak ügyes is, fordulatos is. Ám a nem-
zet most aligha szomjas polémiákra, neki
az ö szorultságában egyéb kellene. Va-
lami ajtó, amin a maga politikai és gaz-
dasági kincseit minden bolond veszede-
lem elöl biztonságba vihetné.

Hát ilyen ajtót a harmadik mani-
fesztum sem nyit. A néppárté, amelyik
ma olvasható a párt hivatalos organu-
mában. De azért ez a harmadik mani-
fesztum bizonyos szempontból mégis a
legérdekesebb. Mert bevilágit abba a mü-
helybe, ahol az ellenzéki pártokat erre az
alkalomra össze próbálták forrasztani.
Ugy tetszik, hogy a forrasztás nem egészen
sikerült. Mert maga az a faktum is gyanus
jel, hogy a néppárt az együttes manifesz-
tum nyomába még. egy pótkiáltványt ra-
gaszt. Vagy neki vannak hátsó gondo-
latai, vagy az egyesült ellenzék volt
kénytelen sok mindent elhallgatni. S a
néppárt pótmanifesztuma csakugyan el-
árulja, hogy igy van. Csak ennek a
világitásánál itélhetö meg igazán a má-

Egy csésze fekete kávé.
Thevenot mester, hirneves párisi tudós,

az 1658. év tavaszán egy estére vendégeket
hivott magához. Megigérte vendégeinek, hogy
egy "curiosum"-ot fog nekik bemutatni, amely-
röl még sohasem hallottak. A meghivott urak
türelmesen, de azért kiváncsian várták az ér-
dekes curiosumot, melyet végre — ebéd vé-
gén — föltálaltak. Egy zárt edény fedele alól
lenge, finom pára szállott fel, melynek saját-
ságos, kellemes zamatja nagyban fokozta a
kiváncsiságot. A házigazda, eltávolitván a fe-
döt, minden vendégnek egy meritö-kanálnyit
öntött a csészéjébe. A folyadék fekete volt,
mint a tenta, forró és édes és roppant kelle-
mes. A meghivott vendégek nagy áhitattal,
de még több kiváncsisággal itták a sajátsá-
gos, ismeretlen folyadékot. Ez a "curiosum"
volt az elsö csésze — fekete kávé, melyet
Európában ittak. Igaz ugyan, hogy mint gyógy-
szert már elöbb is használták — igy például
Londonban egy orvos 1624-ben rendelte elö-
ször — de mint élvezeti czikket csak Thevenot
ur asztalán látták elöször, mint —curiosumot.

És ha látjuk ma, hogy a városok fö- és
mellékutjain mint tömörül egymás mellé az a
temérdek helyiség, melyek kizárólagosan arra
szoritkoznak, hogy a Thevenot ur hires curio-
sumát árulják nehány krajczárért, és mely
helyiségek "hála Istennek" mindig tömve van-
nak, valóban csodálkoznunk kell, hogy miként
tudott valami, legyen az mindjárt a kávé is,
ily rohamosan, ily óriási népszerüségre szert
tenni.

Még jellemzöbb ez elterjedés óriási mér-

vére a következö körülmény: Braziliában,
specziel Santosban, 1770-ben ültették az elsö
kávécserjét, és ma, százhusz évvel késöbb,
körülbelül tiz millió metermázsa kávét termel-
nek csupán Braziliában.

Hogy az utolsó évtizedek idegessége
okozta-e hogy a kávéfogyasztás épen az utolsó
évtizedekben fokozódott, avagy megforditva:
a nagyobb fogyasztás okozta-e a mi évtize-
deink domináló baját: az idegességet azt ne-
héz eldönteni; annyi azonban tény, hogy az
utolsó három évtized alatt a kávéfogyasztás
csaknem megháromszorozódott. Igy Közép-
Európa államaiban az 1866—68. években: elfo-
gyott kétmillió és ötszázezer metermázsa kávé;
1895—96-ban pedig már ötmillió és kétszáz-
huszezer métermázsa.

Tudjuk hogy a kávé tulajdonképeni ha-
zája, a kiinduló pont, Mocca volt, Dél-Arábiá-
ban; ma azonban már termelik a tropikus
földrészek majdnem valamennyi pontján, ahol
a földet egyáltalában müvelik és valamit ter-
melnek ; legföbbképen azonban az egyenlitö
körül, 35°-nyira északra töle és 15°-ra délre.
Igy Ázsiában a csendes-tengeri szigeteknek majd-
ném valamennyién; a Filippini-szigetéken, Jáván,
Celebesen, Sumatran ; Elö- és Hátsó-Indiában,,
Ceylon szigetén. Dél-Arabiában ; Afrikának a
partjain majdnem köröskörül; Közép- és Dél-
Amerika keleti partjain.

Mig a kávécserje vadállapotban hat
méter magasra is megnö, müvelt állapotában
csak két-harmadfél méter magasságot ér él és
nagyjában tekintve, leginkább a mi cseresznye-
fánkhoz hasonlitható. A gyümölcse ugyanis, a
kávészemeket tartalmazó külsö közös gyü-

mölcsburok, érett korában sötétviolaszinü; min-
den gyümölcsben két kávészem van, melyeket
egy vékony finom pergamentszerü hártya köt
össze ikertestvérekké.

Kávészüretkor, mely némely helyen há-
rom-négyszer is megtartatik, az érett gyümöl-
csöket a legnagyobb gond kifejtése mellett
leszedik és nagy ládákba dobják, amelyekben
ép ugy megtapossák, mint nálunk a szölöt;
igy hántják lé a kávészemekröl a gyümölcs-
réteget. Ettöl nagyjában megszabaditva— mi-
alatt a szemeket körülvevö pergamentszerü
hártya még érintetlen marad — belehányják
nagy, vizzel telt edényekbe, melyek lépcsöze-
tesen feküsznek egymás alatt, olyformán, hogy
a kávészemek a lefolyó vizzel továbbsodor-
tatva és egymást surolgatva, elvesztik a még
rajtok tapadó gyümölcsmaradékot. Három-négy
napi száritás után a napon megtisztitják a
pergament-hártyától oly módon, hogy elöbb
egy géppel széttépik a burkot, ebböl kihántják
és aztán nagy fujtatókkal elfujják a kávésze-
mek közül. A születésüktöl kezdve szorosan
összenött ikertestvérek — a két kávészem —
e proczedura által egymástól teljesen és vég-
kép elszakadnak.

Már emlittetett, hogy mily példátlan
gyorsasággal és mily óriási mértékben ter-
jedt el a kávé. Pedig annakidejében nagy
mértékben akadályozták a kávé rohamos ter-
jedését. Amint törvényeket szabtak a bur-
gonya termesztésének elömozditására, ép ugy
szigoru törvényeket hozták a kávé terjesztése
ellen. Papok és hatóságok egyaránt iparkod-
tak az "ördögi italt" elfojtani. De mert a tör-
vényekei azért csinálják, hogy
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Sik, az együttes kiáltvány. Csak ennek olva-
sása után érezni, hogy miért olyan sze-
gényes az együttes munka okokban. Ki-
tünik ugyanis, hogy a választások sira-
tásán kivül az egyesült ellenzéknek
nincs is közös érzése. Minden egyéb
thémát veszedelmes lett volna emle-
getni, mert mindjárt a kiegyezés kérdé-
sénél kutba esett volna az egyesülés le-
hetösége. Apponyiék ugyan még megte-
hették, hogy erröl a kérdésröl, a szélsö-
bal érzékenységére való tekintettel, hall-
gassanak (körülbelül ugy sem tudják
még, hogy mi is az ö álláspontjuk), de
már a néppárt csak kényszerböl hallga-
tott és a mai pótmanifesztumban siet
kimondani, hogy "fölötte szükségesnek
véli és melegen óhajtja a gazdasági ki-
egyezést."

És még sok egyebet siet kimondani
pótlásul. Hogy a szabadelvü kormány-
zat az isteni és egyházi tekintély
lerontására törekedett. Hogy négy év óta
Isten és politikai erkölcs nélkül kormá-
nyoznak. Hogy üldözik a kereszténysé-
get. És a többi. Mondja pedig a nép-
párt ezt egy nappal a közös manifesz-
tum kibocsátása után, ugyanazokhoz a
polgárokhoz czimezve, akik tegnap az
egyesült ellenzék kiáltványát olvastak.
Mintha csak u t ó i r a t o t küldene az
elözö levélhez, pótolván, amit abból ki-
felejtett. Nagyon érdekes dolog ez. Mert
kétséget nem szenved, hogy Magyaror-
szág ellenzéki polgárai legalább is za-
varban lesznek, hogy vajjon az egymás-
után kapott manifesztumok közül me-
lyiket vegyék szentnek. Az elsöt,
melyet az összes ellenzéki pártok
jegyeztek ? Vagy a másodikat, melylyel
a néppárt a k ö z ö s manifesztumot pó-
tolja és magyarázza? Vagy a kettöt
együtt? Mert az a választó ugyis ért-
heti, hogy ilyen sietös idöben elöszörre
talán nem is mondhattak meg neki min-
dent (hiszen olyan átkozottul kevés is

van abban a közös munkában!) s ugy
kellett hozzá a pótlás, az utóirat.

Annyit mindenesetre illik kérdezni,
hogy az egyesült ellenzék tudott-e elö-
zetesen a néppárti utóiratról, vagy öt is
meglepte vele a Molnár apát pártja?
Mert a néppárt a maga elveit minden-
esetre máskor is hirdethette volna, amire
van módja elég. Most pedig egyszerüen
felült a közös ellenzéki kocsira s az állo-
máson egyszerre kidugta a maga külön
lobogóját. Az ördög tudja, hogy igy
képzelték ezt például a liberális gondol-
kozásu Gyögyék? . . .

A politikai helyzet
Amint elörelátható volt, a politika a

kulisszák mögött csinálódik attól a pilla-
nattól kezdve, hogy eléggé hatásos finálé
után leeresztették a függönyt a politika nyilt
arénája: a képviselöház elött. Azóta az el-
lenzéki pártok alkalmi egyesülete száraz per-
iratokban tárgyal a "Nemzettel" (ök maguk
irták nagy N-nel és idézöjelek között), amik-
hez aztán pótbeadványok mutatkoznak szük-
ségeseknek. Ezek a pótbeadványok persze
partok és kerületek szerint változnak, mert
a "Nemzet" nem mindenütt érti egyformán az
alkalmi szövetkezet szavát.

Közben a liberális klubban elintézik a
lezuhant válságokat Jut majdnem minden
napra egy-egy. Tegnap a horvát miniszter-
válság, ma az elnökválság került sorra. Hosz-
szas tárgyalások után ma megállapodtak az
uj elnök és az alelnökök személyében. Elnök
lesz Perczel Dezsö belügyminiszter, alelnökök
Tallián Béla és Dániel Gábor. Az elnökválasz-
tásig Kardoss Kálmán viszi az elnöki tisztet
(tehát nem lesz szükség az öreg Madarászra),
s mihelyt ezt a nehéz tisztét ellátta, beadja
lemondását. Mint egyszerü képviselönek az
lesz elsö dolga, hogy aláirja a Tisza-féle tör-
vényjavaslatot (Az ellenzéknek ezek után ta-
nácsos volna Kardoss lemondását is megob-
struálni.)

Az elnökválasztással a belügyminiszteri
tárcza megüresedett, s annak ideiglenes veze-
tésit báró Bánffy Dezsö miniszterelnök veszi
át, aki a király személye körüli minisztérium
vezetésére, gróf Széchenyi Manó kinevezését
fogja ö felségének javaslatba hozni.

Ezekröl az ujabb hirekröl, valamint a
mai nap egyéb politikai eseményeiröl a követ-
kezö tudósitásaink szólnak:

(Az elnök-kérdés.)

A következö hivatalos értesitést kaptuk:
Az országgyülési szabadelvü párt pénteken

délután hetedfél órakor értekezletet tart.
Tárgya : A képviselöház elnökségének jelölése.
Mint elözetes megállapodást már most is

jelenthetjük, hogy a képviselöház elnökévé
Perczel Dezsö belügyminisztert fogják jelölni.
Perczel Dezsöt mar ma este is mint elnök-
jelöltet fogadták a klubban, élénken éljenezték
és mindenfelöl üdvözölték.

Alelnök-jelöltek Tallián Béla és Dániel
Gábor. A szombati ülésen és valószinüleg az
elnökválasztó ülésen is Kardoss Kálmán fog
elnökölni, aki nem olyan beteg, hogy ne ve-
zethesse a Ház üléseit.

(A szabadelvü pártkörböl.)
A szabadelvü pártkör hangulatát ma az

elnökkérdés dominálta.
Tisza István grófot a kormány feloldotta

igérete alól s igy az ö elnökjelöltsége elesett.
Általános volt az öröm, hogy Tisza István
megmarad debatternak, harczosnak a nagy
küzdelmek idejére s nem ül a "hideg trónus-
ban", ahogy Szilágyi Dezsö az elnöki széket
elnevezte.

Az elnökjelöléseknek a mai nappal vég-
leg lejárt a sora a pártkörben.

Ma már bizonyos, hogy a párt elnöknek
Perczel Dezsö belügyminisztert fogja jelölni.
Miután — mint Bánffy miniszterelnök meg-
jegyzé a miniszterelnöki palotában tartott
mai tanácskozáson — "az a férfiu, aki leg-
méltóbb volna az elnöki szék elfoglalására,
tudniillik s z e n t m á r t o n i - R a d ó K á l -
m á n ez idö szerint betegeskedik." Al-
elnökök Tallián Béla és Dániel Gábor lesz-
nek, mint azt már megirtuk. Perczeit és

azokat, a papok prédikáczióiból pedig csak azt
tartják be az emberek, amit a papok is be-
tartanak, magától értetödik, hogy a kávét
szépen itták tovább papi tilalom és fenyegetö
büntetések daczára is. AM egyszer megkós-
tolta a kávét, az hive maradt, söt tuczat-
számra szerezte az uj prozelitákat

De valljuk meg, hogy egy jó csésze fe-
kete kávé tényleg kellemes és jó valami
Egészen eltekintve attól, hogy napjainkban a
társadalom minden rétegében, mindkét nemnél
és minden korban a kávé olyan mindennapos,
mint a kenyér, ezenkivül mint élvezeti czikk
is fölülmul minden más hasonló czikket Az
a féltuczat aprósággal "megáldott" anya, ki-
nek reggelenkint öt-hat kis gyermekét kellene
felöltöztetni, ha lenne mibe, és kiket elöbb jól
kellene lakatni, ha lenne mivel, megbecsülhe-
tetlen tápszert talál az Istenadta kávéban, mely
zamatossá, élvezhetövé varázsolja azt a ször-
nyüséges izü, hig, méregdrága fehér zagyva-
lékot, melyet nálunk — tejnek csufolnak,

Az egész éjjelen künn didergö boltiör,
vagy az egész éjszakát esöben, ködben éb-
ren figyelö vonatvezetö ép ugy fölpezsdül,
fölelevenedik, mint egy nagyfontosságu, köz-
érdekü munkában szellemileg kifáradt állam-
hivatalnok.

Hogy a szellemi munkaképesség, a
munkakedv és az itélötehetség a kávé által
fokozódik, söt hogy a kifáradt izomerö ujból
fölelevenedik, az köztudomásu. Mi, orvosok, azt
is tudjuk róla, hogy izgatólag hat az ideg-
rendszerre, még pedig specziel a véredénye-
ket ellátó idegekre ; tehát befolyásolja a sziv-
müködést és igy az egész vérkeringést. E tu-

lajdonságát annak a tiz százalék c o f f e i n -
n e k köszönheti, mely a kávé alkatrészeinek
egyik legfontosabbját képezi. Ugyancsak a
coffein okozza, hogy az érzéki benyomások
élesebbek lesznek, a gondolatmenet gyorsabb,
az eszmelánczolás könnyebb lesz, söt hogy az
izomfáradtság is eltünik. Hogy a kávé az ál-
mosságot elüzi, illetöleg, hogy tulzott mérték-
ben élvezve álmatlanságot idéz elö, ez is köztu-
domásu ; ezt azonban nem a coffein teszi, ha-
nem a c o f f e o n , amelyre még vissza-
térünk.

Mint gyógyszer is számos esetben meg-
becsülhetetlen szolgálatot tesz a kávé; igy opium-
és morfium-mérgezéseknél, amikor egyrészt
a megszünéssel fenyegetö elgyengült szivet
korbácsolja erösebb összehuzódásokra, más-
részt mikor az örökös elalvásba átmenni
akaró mély aluszékonyságot (sopor) üzzük el
idegizgató tulajdonságával. Az "alkohol into-
xicatió"-nál kifejtett jótékony hatására rend-
kivül sokan fognak visszaemlékezni, ha meg-
tudják, hogy az alkohol-intoxicált ember annyi
mint: — tökrészeg.

Felesleges különben a kávé "jellem-
tulajdonságait" bövebben felsorolni. Ma, mi-
dön ép annyira mindennapi az asztalunkon,
mint Kinában a rizs, és midön, ugyszólván,
az anyatejjel keverve kapja a csecsemö, bi-
zonyára ismeri mindenki oly mértékben,
amily arányban az illetöt érdekli*

Miért van tehát mégis, hogy daczára
annak, hogy a legkitünöbb minöségü kávé
kapható majdnem minden kereskedésben,
magánházaknál, családoknál, mégis csak ki-

vételesen iszunk valóban jó és kellemes izü
feketekávét?

Megmondom, hogy miért.
Mint már fentebb emlitettem, a kávéter-

melés napjainkban valóságos tudomány. A
termelöhelyeken a legszorgosabb gonddal
megválogatott területekre — naptól védett,
lankás, nedves területek — ültetik a kávét
Raffinált gépeket és szellemesen megkon-
struált müszereket gyártanak, melyek arra
szolgálnak, hogy ezekkel szedjék le a gyü-
mölcsöket a cserjéröl, hogy ezekkel tisztitsák
le a babokról a külsö gyümölcsburkot, hogy
ezokkel távolitsák el róluk a pergamenthár-
tyát ; a legnagyobb gonddal mossák, száritják,
szemelik és osztályozzák; kiválóan képzett
szakértök vezetik és ellenörzik e munkálatok
valamennyi phasisát; különbséget tesznek
"sárga", "világos", "közép világos" faj kö-
zött; termelnek santosi-, javai, cuba-, ceyloni-,
moccai és isten tudja, mennyi minden fajt,
melyek mindegyike valamely sajátos külön
tulajdonsággal bir iz, aroma és tartalom te-
kintetében. Ilyen nagymérvü gondozás után,
miért van tehát az, hogy mégis oly ritka az a
magánház, melynél a kávé jó és zamatos.

Hát ennek bizony — Kati szakácsné az
oka! Abból a raffinált módon kifinomitott
nyers ceyloni-, vagy mocca - kávéból kézhez
kap a szakácsné, vagy egy félkilónyit. Ezt ugy,
amint van, a füszerkereskedés szennyével
és porával együtt beleszórja egy serpenyöbe,
vagy a legjobb esetben valamiféle pörkölöbe,
elövesz egy fakanalat és elkezdi keverni a
kávét, amely alatt hol lobogó lánggal ég a
tüz, hol pedig csak lassan izzó szén pislog.
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Dánielt, akik ma este fontjártak a klubban,
harsányan megéljenezték, meggratulálták.

Hamarosan megjött a felelet arra a kér-
désre is, hogy ki jön Perczel helyébe.

A belügyi tárczát báró Bánffy Dezsö
miniszterelnök veszi át, akit ez alkalommal a
király fölment az á latere miniszterség vitelé-
töl. Ö felsége személye körüli miniszter gróf
Széhenyi Manó államtitkár lesz. Gróf Szé-
chenyi Manó ugyis azzal vállalta e miniszté-
rium államtitkárságát, hogy félév mulva ma-
gát a tárczát veszi át. Most a kritikus hely-
zet megröviditette az inaskodási idejét Az
uj miniszter fönt járt a klubban, ahol Bánffyval
tanácskozott is.

E változások természetesen az uj el-
nök megválasztása u t á n következnek
majd be.

A szabadelvü pártnak elnökjelölö érte-
kezlete pénteken este lesz.

Kardoss Kálmán lemond az alelnökségröl,
és kijelentette, hogy lemondása után t ü s t é n t
a l á i r j a a T i s z a - t ö r v é n y j a v a s -
l a t o t .

Az uj helyzet megbeszélése czéljából a
fövárosi képviselök alkalmasint jövö vasárna-
pon együttesen, egyetlen választói gyülésben
beszámoló beszédeket fognak tartani. Ennek
módozatait ma este beszélték meg.

Josipovich Imre, a volt horvát miniszter
holnap Bécsbe utazik, ahol ö felsége a szo-
kásos bucsu-kihallgatáson fogja fogadni.

(Egy pótmanifesztum.)

A néppárt nincs megelégedve azzal a
perirattal, melyet a többi ellenzéki pártokkal szö-
vetkezve aláirt. Kevesli. Észrevette, hogy egész
sereg fontos dolgot kifelejtettek belöle, s most
egy pót-kiáltványban fordul az "Alkotmány"
olvasóihoz, hogy kireperálja és megtoldja,
amit szövetséges társai kihagytak belöle.

Az elsö kihagyás az istenes és a vallási
szempont. Erröl Apponyiék megfeledkeztek.
Most a néppárt pótkiáltványában benne van,
hogy a politikai erkölcsök azért romlottak,
mert szét akarják választani az államot és
egyházat. Igy aztán "a zavaros vizek hulla-
main a magyar állam hajóját szirtre vezetik,
melyen összetörhet."

A másik kifelejtett dolog, amit a nép-
párt szükségesnek lát pótolni, ebben a mon-
datban van: "az Ausztriával való, általunk
fölötte szükségesnek vélt és melegen óhajtott
gazdasági kiegyezés" . . .

Ezt a két passzust a függetlenségi
pártiak aligha irták volna alá. És Molnár
Jánosékon kivül senkise irta volna alá a kö-
vetkezö befejezö passzust:

Polgártársak !
Isten, király és a haza nevében felhivunk

benneteket, mindnyájatokat, hogy sorakozva, min-
den törvényes eszközzel segitsetek megmenteni
országunkat, népünket, alkotmányunkat! Nagy ve-
szedelem fenyegeti a trónt, valamint a magyar
nemzet jövöjét. Ha feladjuk a jogot, elvesztjük a
szabadságot, De ha férfias bátorsággal védjük a
törvényt, Isten segitségével gyözünk is.

A néppárt képviselöi megtették és meg is
fogják lenni kötelességüket. Elveikhez és pro-
grammjukkoz ragaszkodva, a népet, mely öket
megbizta, el nem árulják. Választók, legyetek bi-
zalommal képviselöitekkez ! A királyhoz fölirtunk,
a néphez fordulunk, mert a királynak hü alattvalói
s a népnek hü képviselöi vagyunk.

A nehéz küzdelemben, melynek elébe me-
gyünk, polgárok, kövessetek! Isten gondviselése
virasszon édes hazánkon!

A néppárt tehát megtette kötelességét.
Forrón óhajtja a kiegyezést, de kézzel, láb-
bal és szájjal akadályozza a megcsinalását.

(Elismerés akadályokkal.)

Megirtuk volt, hogy Arád város törvényható-
ságához inditvány adódott be, hogy Hieronymi Ká-
rolynak, a város képviselöjének szavazzanak bizal-
mat és elismerést azért, hogy kilépett a szabad-
elvü pártból és ezzel az alkotmányt megvédelmézte.
Azt is tudja már az olvasó, hogy az inditvány
beadója, dr. Mülek Lajos képviselö már tegnap
visszavonta ezt az inditványát; Érdekesnek tartjuk
most ezt a visszavonó levelet közölni, mert meg
van benne a visszavonás oka is. A levél igy szól:

Nagyságos Polgármester u r !

Férfias öszinteséggel teltem meg inditvá-
nyomat, mely elismerést czélzott szavaztatni a
város képviselöjének utóbbi politikai magatar-
tása felett.

Inditványom több oldalon hamis czélzat-
tal runáztatott fel, söt - félremagyarázásokra is
adott alkalmat.

É r t é s e m r e e s e t t a z i s , h o g y

a z i n d i t v á n y l e s z a v a z á s a ma-
g u k r a a k i l é p e t t e k r e l e n n e a l e g -
k e l l e m e t l e n e b b . Ez okból, amily férfias
öszinteséggel lettem meg az inditványt, ép oly
férfias nyiltsággal vonom azt vissza.

Kérem Nagyságodat, sziveskedjék ezt tu-
domásul venni s az inditványt a napirendröl lé-
vétetni.

Arad, 1698. deczember 12-én.
Hazafiui üdvözlettel:
Dr. Mülek Lajos.

Egy kolosszális igazság van megmondva
ebben az okadásban. Hát' persze, hogy ma-
gokra a kilépettekre volna a z i n d i t v á n y
l e s z a v a z á s a a legkellemetlenebb, legföképen
pedig gr. Hieronymi Károlyra, a város képviselö-
jére. Neki mindenesetre kellemesebb, ha egyálta-
lában nem szavaznak. De ugy jelentik Aradról,
hogy a dolgot nem hagyják elaludni. Most bizal-
matlansági inditványt szándékoznak beterjeszteni,
s azt nem vonják vissza, daczára, hogy "magukra
a kilépettekre" szintén kellemetlen.

(A vidék hangulata.)

Zala vármegye ma megtartott rendes köz-
gyülésének egyik fötárgya Csongrád vármegye
obstrukczió-ellenes átirata volt. Az állandó vá-
lasztmány az átirat egyszerü tudomásul vételét
javasolta a közgyülésnek, Szily Dezsö azonban azt
inditványozta, hogy megbotránkozásának kifejezé-
sével vegye tudomásul a közgyülés az átiratot. Ezt
az inditványt az alispán fölszólalására oly módon
változtatták meg, hogy s a j n á l a t t a l veszik
tudomásul az átirat tartalmát. (Ez az egyetlen me-
gyei határozat, amely határozottan helyesli az
obstrukcziót.)

Borsod vármegye törvényhatósági bizottsága
is ma tárgyalta a csongrádi átiratot. Báró Vay
Béla förendiházi alelnök az -átirat pártolását aján-
lotta, amit a bizottság Kubik Béla, Melczer Géza
és Mathényi István fölszólalása ellenére is elfoga-
dott. Báró Vay beszéde igen jó és nagy hatást
keltett.

KÜLFÖLD.
Bülow beszéde. Bülow államtitkár tegnapi

beszédéröl, amelyet a német birodalmi gyülésen
mondott, a "Times" a következöket irja: Amit
Németországtól kivánunk és amit hajlandók va-
gyunk viszonzásul mi is megadni, barátságos ma-
gatartás és közremüködés ott, ahol az mind a két

Hamarosan olyan fost keletkezik, mintha.
a szomszédban disznót perzselnének nedves
szalmával; ergo: hamar kinyiija a koriyhaajtó
felsö ablakát a hosszunyelü kefeseprüvel, me-
lyet az Erzsi szobalány Isten tudja hova du-
gott már megint. —Most csenget a levélhordó;
a szakácsnö az ajtóhoz fut, átveszi a levelet
és aztán forgat és kevertovább a zsiros faka-
nállal; most a nagysága csenget, vagy a gye-
reknek egy pohár viz kell. A szakácsné mind-
annyiszor annyibahagyja a pörkölést, mely
idö alatt a kávénak egy része elég, a kávébab
egyik fele elszenesedik, a másik fele pedig
azon zölden vagy sárgán marad. Persze, az
asztalra kerülö kávéról az a vélemény; hogy
"rossz a bolt," vagy csaló a kereskedö, aki a
a finom ceyloni helyett olcsóbb cubát adott;
a nagysága szerint pedig persze csak a sza-
kácsné az oka.

— A jövöre majd é n pörkölöm! mondja
fi háziasszony. Tényleg a jövö alkalommal a
nagysága sajátkezüleg pörköli a kávét és a
jövöre az "ur" tényleg a — kávéházba megy,
ha egy megiható csésze kávét akar inni.

Igen tisztelt nagyságáék, adok önöknek
egy jó tanácsot, ne pörköljenek önök odahaza
kávét, mert — bocsánat a kemény szóért —
önök nem értenek ahhoz. Ahogyan ehetetlen
és szalonnás kenyeret süt a legkitünöbb bánáti
buzából az. aki nem tud dagasztani és aki
nem érti a kenyérsütés minden apró fortélyát,
agy a legkitünöbb minöségü, válogatott szemü
gyöngykávéból is csak kellemetlen izü salak-
félét produkál az, aki nem jól pörkölte a kávét.

A fözés az mellékes, ez egyszerü és
könnyü, ennél csak az lényeges, hogy ne föz-

zék a kávét (ami különben csak hanyagság és
rossz szokás), hanem hogy lassan és türelme-
sen átszürjék. Hadd legyen ideje annak a me-
leg viznek a kávéból magába venni, feloldani
mindazokat az anyagokat és alkatrészeket,
amelyek a kávéban oldhatók (extrahálhatók).
Nem a fözés a fö tehát, hanem a p ö r k ö l é s .
Meg is mondom, hogy miért.

Könnyebb megérthetés czéljából álljon
itt egy kis chemia, meg ami ezzel szorosan
összefügg, egy kevés perczentuális számitás.

Középszámitás szerint a kávészemek a
következö föbb alkatrészekböl állanak : cellu-
losa (sejtanyag) 34 százalék, viz 10 százalék,
czukor és dextrin 15 százalék, fehérje 13 szá-
zalék, zsiros olajok 13 százalék, illó olajok
0.003 százalék, csersavas coffein-kali 3—4 szá-
zalék, sófélék 9 százalék, szabad coffein 0.80—
1.20 százalék, hamu) 6—7 százalék;

Hogy azonban ez alkatrészek a kávéból
extrahálhatok legyenek, oly állapotba kell át-
vinni a kávét, amely állapotban ezt légkörny-
nyebben megteszi, azaz, amely minöségében
ez anyagokból a legtöbbet adja ide. Ez az át-
alakitás pedig a pörkölés, még pedig a h e -
l y é s , é s z - é s c z é l s z e r ü p ö r k ö l é s
á l t a l t ö r t é n i k , amidön a kávé a kö-
vetkezöképen alakul át. A sulyából rendkivül
sokat veszit, de ugyanennyit, vagy még többet
nyer térfogatban; a viz nagyobbrésze elpá-
rolog; a czukorból és dextrinböl caramel lesz,

A chemiában kevésbbé jártasak kedvéért fel-
sorolom, hogy talajdonképen miböl áll ez a hatna.
Van benne kálium 50 százalék, magnesia 9 százalék,
mészföld 5 százalék, széndioxid 5 százalék, phosphor-
sav 10 százalék, kénsav 5 szazalék.

mely a kávészemeknek a barna szint adja és
a folyadékot feketére festi. A sejtek boritékjai
megpattannak, ennek következtében a zsira-
dékok behatolnak a sejtközökbe, a coffein és,
a csersavas kálium a viz számára hozzáfér-
hetö, azaz : oldható lesz. A kávészemek összes
szerves (organikus) alkatrészei átváltoznak az
ugynevezett "kozmás kávéolajjá", vagy a fent-
nevezett "coffeon"-ná. Ez utóbbi vegyileg még-
nem egészen ismeretes, de tudunk annyit,
hogy a fekete kávénak álomüzö vagy álmatlan'
ságot okozó tulajdonsága a "coffeon"-ban rejlik.

Hosszas kisérletezések után tapasztalati-;
lag biztosan meg van állapitva, hogy a kávé
a töle várt tulajdonságokat, mint zamatos jó-
izt, kellemes aromát, az emésztés elösegitését
akkor fejti ki legnagyobb mértékben, ha két-
száz fokos tüzön— illetöleg ilyen foku hevi-
tett levegön — pörköltetett,még pedig,ha az
összes szemek egyformán és az eges szemek.
egész nagyságukban egyenletesen pörköltettek.
Magából a legfontosabb alkatrészböl, a coffein-
böl; erös pörkölésnél sokkal több vész el, mint
gyenge pörkölésnél, gyenge pörkölésnél azon-
ban oly állapotban marad, amelyben a viz nem
igen képes feloldani.

Tekintettel a precziz és minueziózus apró-
ságokra, melyek azonban oly nagy mérvben be-
folyasolják ezt a mi mindennapi italunkat,
kérdem már most, hogy feltehétö-é a mi pri-
mitiv házi pörkölö apparátusainkról, hogy e
követelményeknek csak félig-meddig megfele-
jenek ? Használhatjuk-e azokat valamennyi
kávéfajnál, holott minden egyes kávéfajnál
külön tekintetbe veendö a pörköléshez szük-
séges idö, a höfok, a keverés internitása és a
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Télre nézve elönyös és teljes tartózkodás a zabo-
látlan oppozicziótól. Ha a két ország czéljai ebben
a pillanatban nem összeegyeztethetetlenek, azt hisz-
szük, hogy Németország azzal szolgálja legjobban
kereskedelmi érdekeit, ba ilyen barátságban van
Angliával és Amerikával, mig töle senki sem ki-
vánja politikai czéljainak föladását, amennyiben
ez a czél nem fenyeget közvetlenül angol, vagy
amerikai érdekeket.

Anglia és Francziaország. Párisban a keresz-
tény ifjuság egyesületének tegnapi gyülésén Monson
angol nagykövet azt a meggyözödését fejezte ki,
hogv Francziaország a czivilizáczió haladásának
biztositására egyesülni fog Angliával és az Egye-
sült-Államokkal. A nagykövet biztositotta Franczia-
országot szimpátiájáról. Boldognak ralija magát,
hogy konstatálhatja azt a szives elözékenységet,
amelyben a Párisban lakó angolok részesülnek.
Reméli, hogy azokról a hirekröl, mintha a két or-
szág között háboru volna kitöröben, karácsonykor
már sem lesz szó.

A Reichsrath.
(Távirati tudósitások.)

Az osztrák képviselöház mai ülésén a napi-
rend elött Dzieduszycki inditványt nyujtott be
aziránt, hogy a jövöben a sajtó reformjára vonat-
kozó minden inditványt elsö olvasás nélkül a sajtó-
ügyi bizottsághoz utasitsanak.

Gross a házszabályaikkal ellenkezönek
mondja ezt az inditványt.

Az elnök kijelenti hogy a már benyujtolt
[inditványokat mind a sajtóügyi bizottsághoz fogja
áttenni, de a jövöben benyujtandó javaslatokra
nézve nem provokálhatja a Ház határozatát.

Lemisch azt inditványozza, hogy több in-
terpelláczióra adott válasz fölött inditsák meg a
legközelebbi ülésen a vitát.

Ezt az inditványt a Ház névszerinti szava-
zás utján 142 szavazattal 84 ellenében elveti.

Schönerer a következö óvást teszi: "Schö-
nerer, Wolf, Iro, Kittel, Türk és Hofer képvi-
selök a leghatározottabban óvást emelnek bizonyos
tanácskozási tárgyaknak, köztük a kiegyezési pro-
vizóriumnak, az elnökség által a többség állitóla-
gos hozzájárulásával törvényellenes módon való
betolása ellen a miniszterek vád alá helyezésére
vonatkozó, már napirenden levö inditvány elé."

Schönerer azt kivánja, hogy ezt az óvást
csatolják a hivatalos jegyzökönyv mellé és egy-
uttal tiltakozik az ellen, hogy esetleg kettös ülések
tartassanak.

Az elnök kijelenti, hogy Schönerer kivánsá-
gát figyelembe veszi.

Pfersche az elnökhöz intézett kérdésében
azt kivánja, hogy a boszniai és herczegovinai
költségvetést a közös pénzügyminisztérium juttassa
a képviselökhöz is.

Az elnök kijelenti, hogy eziránt érintkezésbe
lép a közös pénzügyminiszterrel.

Erre a Ház áttér a napirendre: az. állami
szolgák fizetésjavitására vonatkozó javaslat tárgya-
lására.

I Majd a vita félbeszakitása után Wolf hevesen
kifakad a kormány ellen és azt kérdezi, az elnök-
töl, hajlandó-e a parlament jogainak megóvására a
kormány tulkapásai ellen óvást emelni és rámutat
arra, hogy állitólag u j r a a k a r j á k a l k a l -
m a z n i a 14. §-t, h o g y a k ö l t s é g v e t é s i
é s a k i e g y e z é s i p r o v i z ó r i u m o t
a p a r l a m e n t é s a n é p a k a r a t a
e l l e n é r e k e r e s z t ü l v i g y é k ,

.Elnök rendreutasitja Wolfot és azt mondja,
hogy ö tüzte napirendre a költségvetési és kiegye-
zési provizóriumot és ha a parlament teljesiti kö-
telességét, igen könnyen e l l e h e t n e i n t é z n i
a j a v a s l a t o k a t p a r l a m e n t á r i s
u t o n . Ha ez nem történik meg, akkor a p a r -
l a m e n t p r o v o k á l j a a 14. s z a k a s z
a l k a l m a z á s á t . Ernök inditványozza, hogy a
legközelebbi ülést ma este tartsák és a helyiérdekü
vasutakról szóló törvényjavaslatot tüzzék napi-
rendre.

Schönerer tiltakozik az elnök inditványa
ellen, amely szerinte a házszabályokba ütközik.
Szóba hozza, a nyelvrendeleteket és azt mondja,
hogy a németek büszkeségét ugyszólván nehány
kilométer helyi érdekü vasuttal akarják megtörni.
Szóló inditványozza, hogy a legközelebbi ülés hol-
nap délelött tiz órakor legyen és azt mondja,
hogy a választókat felháboritja képviselöik gyönge
magatartása.

Gross azt mondja, hogy az esti ülés nem
alkot praejudiciumot, mert nemolyan javaslatok-
ról van szó, amelyeknek keresztülvitele a kormány
érdekében állana vagy amelyek bizalmi kérdést
alkotnának a kormányra nézve. A képviselök álli-

tólag gyönge magatartását illetöleg nem akar
vitába bocsátkozni, mert a németeknek egyéb dol-
guk is van, mint hogy egymás ellen harczoljanak.
A német képviselök teljesen választóikra bizzák
magatartásuk megitélését.

Schönerer névszerinti szavazást kér az
elnök javaslatáról, de inditványát csak a hat
Schönerer-párti képviselö támogatja.

Az elnök inditványát erre a Schönerer-párt
és néhány német néppárti képviselö kivételével az
egész ház megszavazza.

Kramar a maga és társai nevében megin-
terpellálja Dipauji báró kereskedelmi minisztert,
hajlandó-e a magyar kormánynyal az eddigi vas-
védvámok fentartása tárgyában oly értelmü tár-
gyalásba bocsátkozni, hogy az egész osztrák terme-
lést módfelett sujtó vámok leszállittassanak és
hajlandó-e a miniszter a vaskartell hatását meg-
vizsgálni és az esetben,' ha ez a hatás káros vagy
a vasárak leszállitását követelni, vagy a koaliczió-
törvényt teljes szigorával alkalmazni.

Az ülést erre berekesztettek.

A képviselöház esti ülésén Schönerer és
társai inditványt nyujtottak be az iránt, hogy Thun
gróf miniszterelnök, Baernreither volt kereskedelmi
miniszter, Dipauli kereskedelmi miniszter és
Ruber igazságügyi miniszter helyeztessenek vád
alá, mert állitólag a minisztérium utasitá-
sára a csehországi és alsó-ausztriai posta-
hivatalokhoz körrendeleteket küldtek több röpirat-
nak, valamint az "Unverfälschte Deutsche Worte"
elöfizetési felhivásának és az Ostmark mezögazdái-
nak szövetségéhez való csatlakozásra vonatkozó
kihivás konfiskálási iránt,

Kielmann és társai interpellácziót terjesz-
tenek elö a gabonában valo bianco-határidö üzlet
megszüntetése iránt a bécsi terménytözsdén és
tárgyalások inditása iránt oly czélból, hogy egy-
idejüleg s z ü n t e s s é k m e g a b u d a p e s t i
terménytözsdén a különbözeti já-
tékot.

Következik a napirend : a helyiérdekü vas-
utakról szóló törvényjavaslat tárgyalása.
Blazek elöadó kifejti, hogy a javaslatban
huszonöt helyiérdekü vasutról van szó. A vasutak
hossza 821 kilométer, költségeik 51.4 millió
forint.

A vita folyamán Bulat szóvá teszi a spalato-
arsanoi vasuti összeköttetést és hangsulyozza a

lehütés? Nem. Tekintetbe veendö az is,
hogy a legczélszerübben pörkölt kávé nagyon
sokat veszit minöségéböl, ha .sokáig áll. Tudni-
illik a pörkölt kávé ama tulajdonságánál fogva,
hogy a fontosabb alkatrészeit viz- és légmen-
tesen elzáró burokjai a pörkölésnél felpattan-
tak, és a sejtek közt. szabad ür keletkezik,
hygroscopikussá lesz, azaz a körlégböl nedves-
séget sziv magába, ennélfogva pedig a bár
lassan, de folyton oldódó alkaloidák egysze-
rüen elpárolognak, elillannak. Az ilyen kávét
ivó körülbelül ugy jár, mint az, ki a theát hi-
degen issza. Ugyanis a thea alkaloidjájának, a
theinaek — a coffein unokatestvére — meg
van az a rossz szokása, hogy csak meleg
vizben oldódik. Mig a theára öntött forró viz-
ben a thea oldódik és a meleg vizben oldva
marad, amint a viz kihül, a thein kikristályoso-
dik és apró finom jegeczekben a csésze aljára
leülepszik. A theázó pedig, aki azt hiszi,
hogy finom ceyloni vagy chinai theát iszik,
áhitattal szürcsöli a sárgára-festett és meg-
édesitett — szürt vizet.

Már pedig minden egyes használatra kü-
lön- pörkölni azt a maroknyi kátét, arra való-
szinüleg a legkevesebb háztartásnál vannak az
emberek berendezve.

Miképpen lehet tehát e bájon segiteni?
miképen lehet elérni, hogy az ember otthon
is iható fekete kávét kapjon? Nagyon egysze-
rüen. Miután mint láttuk, nem a nyers kávé
minemüségében rejlik a hiba sem pedig a fö-
zés nem valami ravasz historia, hanem a pör-
köléssel tesszük tönkre, amelyhez sem elég
alkalmas esközeink: nincsenek, sem pedig elég

türelmünk nincs, h á t v e g y ü n k e g y s z e -
rüen p ö r k ö l t k á v é t !

— Tyüh, azt roppantul hamisitják, meg
drágább i s ; — fogják mondani á tisztelt
háziasszonyok.

- Szó sincs róla, ez nem áll. Ha hámisi-
tásról van szó, akkor inkább áll ez a nyers
kávéról, melyet könnyebben lehet hamisitani,
és nehezebben kimutatni, ugyanez áll a darált
kávéról, melyet tényleg infámis módon hami-
sitanának, ha ugyan az illetékes hatóságok
nem ellenöriznék kellö szigorral, A pörkölt
kávét azonban nem hamisitják, legalább meg-
közelitöleg sem ily mértékben. Elöször is,
mert ez rendkivüli nehéz, mig a nyers, és da-
ráit kávé hamisitásához szükséges anyagok
elöállitására valóságos gyárak léteznek, a pör-
költ kávé hamisitásáról szó sincs. És különben
is csak tölünk függ, hogy megbizható -forrás-
ból vásároljunk.

Nekünk magyaroknak talán fogalmunk
sincs róla, hogy épen hazánkban az Adria
gyöngye, Fiume, illetöleg a fiumei kávépor
köldék ezer meg ezer metermázsa pörkölt kávé"
küldenek széjjel Európa különbözö államaiba ,
amely államokban, tekintettel arra a körül-
ményre, hogy azokban a kávé nemcsak élve-
zeti czikk, hanem valóságos tápszer- szerepét
játsza a szegényebb osztályoknál minden-
esetre fejtenek ki legalább is oly szigoru el-
lenörzést, mint minálunk.

Daczára az óriási fogyasztásnak — pél-
dául Belgiumban egy emberre 3.50 kilogramm
kávéfogyasztás esik évenkint, nálunk 0.75 kilo-
gramm —a pörkölt állapotban vásárolt kávé
teszi ki a tulnyomó részt. A fiumei pörköldék-
böl hozzánk kerülö kávé a legkülönbözöbb
módon és a-legkülönbözöbb vegyi állomáso-
kon lön -vegyileg és -mikroskopiailag megvizs-

gálva és mindenütt elismerjék, hogy e kávétól
várt követelményeknek csaknem idealiter meg-
felel. Az egész boszorkányság abban áll,
hogy a kávét pörkölés alkalmával h o s s z u
i d ö k r e terjedö e l á l l á s s r a k o n -
z e r v á l j á k . Az emlitett pörköldékben a kávét
pörkölés alatt és után egy sajátságos konzer-
váló eljárás alá vetik, mely abban áll, hogy
a gyümölcsburokból nyert ártalmatlan alkat-
részekkel impregnálják olyformán, hogy a
kávé pörkölt állapottban is hónapokig eláll tel-
jesen változatlanul. A megejtett kisérletek
alkalmával kiderült, hogy valamely szabad he-
lyen szétteritett pörkölt kávé hónapok után
vegyileg megvizsgálva, legfontosabb alkatrészé-
böl — a coffeinböl — egyetlen tized-százalé-
kot sem veszitett, holott a házilag pörkölt
kávé már egy-két nap alatt lényegesen sokat
veszit eredeti zamatjából, illatából és erejéböl.

Nem kell tehát félnünk attól, hogy pör-
költ kávét vásárolva, zsákban macskát ve-
szünk; hiszen ez eshetöségnek sokkal inkább
ki vagyunk téve a nyers, kávénál, és ha lát-
szólag drágábbnak tünnek fel egy csekélység-
gel, hát ez tényleg csak látszólag történik.
Mert határozottan drágább az a kávé,, melyet
a szakácsné az ö nem: mindenkor kifogástalan
tisztaságu serpenyöjében silányit tönkre; és a

háziasszonynak is meg lesz az az elégtétele,
hogy az "ur" nem fogja többre becsülni akár-
melyik kávéház feketéjét az ö sajátkezü ké-

szitményénél
És ha majd meggyözödik erröl, akkor

hálálja meg az önzetlen tanácsomat azzal,
hogy hivjon meg alkalmilag egy csésze — j ó

Dr. Gáspár Ferencz



Szerda, deczember 14. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.
szükségét annak, hogy Dalmáczia összeköttessék a
monarchiával és az okkupált területtel.

Lecher hangsulyozza az északnyugati vasut
és az államvasut-társaság államositásának szüksé-
ges voltát. Utal arra, hogy Magyarországon az épit-
kezésekhez csak magyar czementet szabad hasz-
nálni és kéri a minisztert, hogy reciproczitással
éljen. Ez alkalommal a vaskartell ellen is nyi-
latkozik.

Wittek lovag vasutügyi miniszter egyebek
közt a vasutépitéseknél követett szocziálpolitikai
intézkedésekre vonatkozólag kijelenti, hogy a mun-
kások érdekeinek megóvásáréi a legnagyobb mér-
tékbea gondoskodtak.

A miniszter biztosit arról, hogy a minisz-
terium kötelességének tartja az egyes érdekcsopor-
tok törekvéseinek figyelemmel tartását és hogy
amennyire lehet, az egyes terveket megérésük
titán megvalósitsa. Mindenekelött azonban a meg-
érett tervek megvalósitása szükséges, amiért is a
miniszter a javaslat elfogadását kéri.

Több szónok felszólalása után az ülést tiz
éra után berekesztették.

A következö ülés holnap este hét órakor lesz.

A Dreyfus-pör reviziója.
Páris, deczember 13.

Jól értesült körökben azt hiszik, hogy
Dreyfust január 9-én s z á l l i t -
ják Cayenneböl F r a n c z i a o r -
szágba.

Páris, deczember 13.

Hir szerint a magyar Esterházyak pört
inditottak a francziaországi Walsin-Esterházyak
ellen az Esterházy név jogtalan bitorlása
miatt.

Páris, deczember 13.
A "Libre Parole" mai száma Walsin-

Esterházynak a semmitöszék elsö elnökéhez
intézett levelét közli, amelyben késznek nyi-
latkozik biztos fedezet alatt megjelenni a sem-
mitöszék büntetötanácsa elött, hogy valameny-
nyi már kihallgatott vagy még kihallgatandó
tanuval szembeállitsák s hogy minden reá-
vonatkozó kérdésre nézve fölvilágositást adjon.
Walsin-Esterházy utal a levélben az ellene
emelt vádakra és azt mondja, hogy meg akarja
védeni nevének és gyermekeinek becsületét s
egy halottnak, Henry ezredesnek a becsületét,
akivel nem osztozhatik oly büntettben, ame-
lyet sem az egyik, sem a másik nem köve-
telt el.

Páris, deczember 13.
A "Matin" tudni véli, hogy ha a katonai

hatóságok nem tesznek lépéseket Picquart
ideiglenes szabadlábra helyezésére, Labori ha-
ladéktalanul kérvényt fog benyujtani a semmi-
töszék nyolczadik tanácsához Piquart szabad-
lábra helyezése iránt. Hir szerint már tegnap
benyujtottak ilyen értelmü kérvényt a semmitö-
székhez. A "Journal" jelenti, hogy a semmitö-
szék tagjai tegnap arról tanácskoztak, hogyan
kezeljék a titkos iratcsomót.

Páris, deczember 13.

A Havas-ügynökség jelenti Nancyból: A
rendörség tegnap csirájában fojtott el egy anti-
szemita tüntetést, amelyen "Le a zsidókkal !" "Él-
jen a hadsereg!" kiáltások hangzottak. Tiz embert
letartóztattak, de valamennyit szabadlábra he-
lyezték.

Páris, deczember 13.
A kamara tegnapi ülésén történt össze-

szólalkozás következtében Boyer és Dérouléde
képviselök ma délelött párbajt vivtak. Az el-
lenfelek két golyót váltottak, de egyikük sem
sebesült meg.

Páris, deczember 13.
A semmitöszék ma Boisdeffre tábornokot

hallgatta ki.

TÁVIRATOK.
A német birodalmi gyülés.

Berlin, deczember 13. A költségvetés folyta-
tólagos tárgyalása során W a s s e r m a n n (nem-
zeti-szabadelvü) kijelenti, hogy pártja, minthogy
a koaliczió tilalmát eddig nem szüntették meg,
megujitja erre vonatkozó inditványát. A szocziál-
demokrácziában, amint a stuttgarti pártgyülé-
sen kitünt, fordulat állott b e ; leveréséhez a
munkásvédelem továbbfejlesztése szükséges. A
nemzeti-szabadelvü párt nem fog segédkezet
nyujtani a dolgozni akaró munkások ellen
való fenyegetések büntetésének fölösleges szi-
goritásához. Az anarchizmus ellen energikus
rendörséggel kell küzdeni. Szóló hozzájárul a
hadsereg bizonyos foku szaporitásához és a gyarmat-
ügyi költségvetés felhasználásához. A kiutasitások-
nál óvatosan és szigor nélkül kell eljárni és nem
szabad a külföld kritikáját türni. Szóló szivböl ki-
vánja a hármas szövetség fentartását, de aggoda-
lommal látja, miként fejlödnek a dolgok Ausztriá-
ban. Németország, szükség esetén a maga lábán is
meg fog állhalni. A czukorprémiumok egyoldalu
leszállitását szóló pártja Németországban vissza-
utasitja.

V o l l m a r (szocziálista) a kiutasitást a leg-
rosszabb eszköznek tartja a németség föllenditésére.
Szóló pártja utál minden eröszakot akár fejedel-
men, akár magánemberen, akár anarchista, akár a
kormány követi el. A szocziál-demokráczia nem akar
harczot, nem akar eröszakot, nem akar felforga-
tást, hanem a társadalom szerves fejlesztését akarja
a maga szellemében.

Azután a jobboldal nagy zajongása köz-
ben igy szólt:

A kiutasitás barbarizmus volt. A német
névre egyáltalán nem volt méltó!

Ezért az elnök V o 1 1 m a r t rendre-
utasitotta.

M o t t y lengyel képviselö az elötte szólott
szocziálista vezér szavait teljesen helyesli. A len-
gyelek kiutasitása kicsinyes eljárás, amely a nagy
Németországhoz nem-méltó. Ujabban "nagynémet"
fanatizmus kapott lábra. A kivándorlás és kiuta-
sitás körül követett politika nemzetközi bonyodal-
makra vezethet. (Nagy zaj.)

Gróf L i m b u r g - S t i r u m azt mondja,
hogy a szomszéd államok nagyszabásu fegyverke-
zése mellett a német hadsereget is szinvonalon
kell tartani. A dán határon lévö községekböl való
kiutasitásokat megokolja Dániának az a törekvése,
hogy a határtartományokat megint elszakitsa Po-
roszországtól. Az anarchizmus a szocziáldemokrá-
cziának gyümölcse, ép ugy, amint a szocziálde-
mokráczia a haladópárt vállán nött nagyra.

T h i e l m a n n államtitkár bejelenti, hogy
a hadügyminiszter tárczája eredeti követelését
k i l e n c z m i l l i ó m á r k á v a l l e s z á l -
l i t j a .

Motty (lengyel) a Ház nagy nyugtalansága
közt beszél. A politikai helyzetet fejtegeti és meg-
rója, hogy a trónbeszéd, midön a czár lefegyver-
zési javaslata iránt rokonszenvét fejezi ki, ezzel
egyidejüleg szükségesnek mondja a h a d s e r e g
u j a b b s z a p o r i t á s á t . A szövetségek biz-
tossága és a belsö megelégedés a legjobb alapja
az államnak. De évek sora óta oly politika nyilvá-
nul, amely a birodalom saját alattvalóinak meg-
semmisitésére irányul.

Kimagasló cselekedet ebben az irányban a ke-
leti tartományok németségének védelmére alapitott
egyesület megalakitása és támogatása. Az elve lett
sárkányfogak dusan gyümölcsöznek Németország
minden vidékén. Sajnálatos, hogy még oly fér-
fiak is, mint Richter képviselö, aki a legéle-
sebben elitélte a dánok kiutasitását, a szlá-
vok kiutasitását csak kicsinyes dolognak te-
kinti, pedig meg vannak a népjogi szerzö-
dések, amelyek müiden lengyelnek garantál-
ják a porosz királyságban való tartózko-
dást. Eltekintve ettöl, a kiutasitások rend-
szere nemzeti-szempontból is gyülöletes. Különös
egyoldalu szövetségi viszony az is, ha egy szövet-
kezö állam polgárait gonosztevök módjára a hatá-

ron tul tolonczolják. A h á r m a s - s z ö v e t s é -
g e t m i n d a z o n á l t a l e z a z e l j á r á s
n e m r e n d i t e t t e m e g . (Tetszés a lengyelek
padjain.)

Erre a tárgyalás folytatását holnapra halasz-
tották.

Romániából kiutasitott törökök.

Bukarest, deczember 13. Sefik bey volt
román katonai attasét és Halil Murfak volt
követségi tanácsost, akik most csak mint uj-
török szökevények tartózkodtak a román fö-
városban, a rendörség kiutasitotta Bukarest-
böl. (".N. Fr. Pr.")

A bolgár kabinet-válság.
Szófia, deczember 13. A kabinet rekonstruk-

cziója küszöbön áll. Velicskov kereskedelmi és
földmivelési miniszter a keleti vasutak ügyében
kötött szerzödés következtében a kabinettöl meg-
vált és a szobranjeban a szerzödös ellen fog fel-
lépni: Velicskov az unionistákat képviseli a kabi-
netben és ezek közül Vazsoff és Madzsaroff mi-
niszterek szintén kiléptek a kabinetböl. Hir sze-
rint a fejedelem az oroszbarát pártból fogja a ka-
binetet kiegé6ziteni.

A beiruti német konzul ügye.
Bécs, deczember 13. Azokkal a helytelen

verziókkal szemben, amelyek Bilinskinek, az osz-
trák kiegyezési bizottság elnökének a bizottság e
hó 12-iki ülésében a német császár beiruti nyi-
latkozata felöl tett kijelentéséröl forgalomban van-
nak, a "Wiener Abendpost" Bilinski nyilatkozatá-
nak hiteles szövegét közli, amelyböl kitünik, hogy
Rutowski nem közölte vele elözetesen az interpel-
láczió tartalmát, ami a házszabályok szerint köte-
lessége lett volna. Ha Bilinski ismerte volna az
interpelláczió tartalmát, nem engedte volna meg a
benyujtását, mert nézete szerint, a parlamenti élet-
ben nem szokás uralkodók nyilatkozatait interpel-
láczió tárgyává tenni, kivált ha olyan államok
uralkodóból van szó, amelyekkel monarchiánk ba-
rátságos viszonyban van.

Kréta.
Kánea, deczember 1 3 . A nagyhatalmak ten-

gernagyjai elhatározták, hogy proklamácziót intéz-
nek a krétaiakhoz, amelyben oltalmukat biztositják
a török lobogónak s tudtára adják a lakosságnak,
hogy György görög herczeget, a szultán szuveréni-
tásának elismerése mellet, h á r o m é v r e fö-
b i z t o s s á n e v e z t é k k i . György herczeg
megérkezését a legközelebbi napokra várják.

Gárdatoborzás Montenegróban.

Cettinje, deczember 13. Az uj ismétlöfegy-
verek kiosztásával megbizott bizottság, amely a
mult héten kezdte meg munkáját, azt az utasitást
kapta, hogy az egész országból 4000 embert to-
borozzon egy gárda alakitására, amelynek fönökévé
Mirko herczeget nevezték ki.

A kinai császárné akcziója.
Peking, deczember 13. Rendszerint jól érte-

sült kinai körökben hire jár, hogy az özvegy
császárné Tuhang-Jin-Huant a számkivetésböl
visszahivni szándékozik. Ha ez a nem hivatalos
tudósitás helyes volna, azt bizonyitaná, hogy a
császárné erös alapokon nyugvónak tekinti hatal-
mát és vissza akarja helyezni hivatalukba a mér-
sékelt, haladópárti hivatalnokokat, hogy fokozato-
san végrehajtsa a szükséges reformokat. A diplo-
mácziai kar hölgyeinek audiencziáját véglegesen
holnapra tüzték ki.

Zsidóüldözés Algirban.

Algir, deczember 13. Az antiszemiták tün-
tetve keresztül vonultak a város föbb utczáin, tett-
leg bántalmazták a zsidókat. Az üzleteket bezár-
ták. Komolyabb inczidens nem történt. A polgár-
mester, aki állásáról lemondott, a városháza erké-
lyéröl csillapitó beszédet intézett a. tömeghez.

Algir, deczember 13. Max Regis algiri pol-
gármester lemondott állásáról és fölszólitotta a
polgárságot, hogy nyugodtan viselkedjék. A kato-
naságot konszignálták.
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Kuba.
Washington, deczember 13. A havannai tar-

tomány kormányzójává, állitólag, Lee tábornokot
nevezik ki, William Ludlow vezérörnagyot pedig
Havanna város polgári és katonai kormányzójául
szemelték ki.

Madrid, deczember 13. Határozottan jelentik,
hogy Sagasta miniszterelnök a kamarát a béke-
szerzödés jóváhagyása elött föl fogja oszlatni. A
"Correo" azt hiszi, hogy Sagasta nem igen fog
sietni a békeszerzödés benyujtásával, mert meg-
tehet, hogy az amerikai szenátus a békeszerzödést
amelyet a szenátorok egy része ellenez, el fogja
vetni.

Washington, deczember 13. Hoar és Hale
szenátorok bemutatták a szenátusban Massachu-
sets és Maine államok polgárainak azt a hatá-
rozatát, amelyben tiltakoznak az Egyesült-Allamok
szuverénitásának a Filippini-szigetekre való kiterjesz-
tése ellen s általában az ellen, hogy az Egyesült-
Államok idegen területet foglaljanak el az illetö
nép beleegyezése nélkül.

A jeruzsálemi pátriárka.
Berlin, deczember 13. Amint a "Germania"

állitólag illetékes római forrásból értesül, Poubelle
vatikáni franczia nagykövet azt az utasitást kapta
kormányától, hogy minden eszközzel követelje
Piavi jeruzsálemi pátriárka eltávolitását.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Kitüntetett államtitkár. A hivatalos lap
mai száma közli, hogy a király dr. Plósz Sándor
igazságügyminiszteri államtitkárnak, kitünö szol-
gálatai elismeréseül, a Lipót-rend középkeresztjét
dijmentesen adományozta.

— Gróf Zichy Jenö itthon. A magya-
rok öshazájának kutatása, egyidöre bevégzö-
dött. Gróf Zichy Jenö, aki a tanulmányuton volt
kis tudós csapatot vezette, tizhónapi nyomo-
zás, utazgatás után visszaindult Budapestre.
Brindisiböl — amint fiumei tudósitónk jelenti
— ma reggel kelt utra Trieszt felé s holnap
éjjel Fiumébe érkezik. Itthon az Országos
Kaszinó nagy lakomával fogadja. A banket
aznap este lesz, amelyen Zichy Jenö Buda-
pestre érkezik.

— Szobonya családja. Szobonya Mihály, a
minap meghalt festömüvész a legnagyobb nyomor-
ban hagyta hátra özvegyét és kis árváját. A Ma-
gyar Képzömüvészeti Társulat igazgató-választ-
mánya pillanatnyi segélyképen kétszáz forintot utal-
ványozott az özvegynek. Wlassics miniszter pedig
háromszáz forintot. Ezenkivül a megboldogult mü-
vész barátai mozgalmat inditanak az árván maradt
család megélhetésének biztositására. Szobonya ha-
gyatékában mindössze két befejezetlen kép maradt.
Ezeket Roskovics Ignácz befejezi és átadja meg-
rendelöiknek.

— A szent-jobb átszállitása. A szent-
jobb elhelyezésére szolgáló kápolnát a királyi
palota-épitkezések miat t lebontják s ezért
a szent-jobbot vasárnap ideiglenesen a korona-
termébe fogják elhelyezni s ot t örzik a z u j
kápolna elkészültéig. Az áthelyezésnél o t t lesz
Vaszary Kolos herczegprimás, a miniszterel-
nök és a két koronaör.

— A postaigazgatóság vendége. Sir A. B.
Walkler, a nagybritaniai postaigazgatás egyik fö-
tisztviselöje, tegnap óta a városban tartózkodik. Ma
Szalay Péter, a magyar posta-, távirda- és távbe-
szélö-intézet elnök-igazgatójának vezetése mellett
megtekintette postai berendezéseinket. Ezeknek ta-
nulmányozása végett jött Budapestre.

— Személyi hir. Cseh Ervin, az uj horvát
miniszter, ma Zágrábba érkezett s még az este
tovább utazott Vukovárra.

— Zubovich Fedor Afrikában. Zubovich Fe-
dor, a bravurjairól hires huszárkapitány nemrégi-
ben Afrikába utazott az angolok harczterét meg-
tekinteni. A kapitány minden országban, ahol há-
boru üt ki, meg szokott jelenni s szakczikkekben
irja meg a hadakozó katonaság hátrányait és elö-
nyeit. Zubovich most az egyiptomi kérdésröl készül

könyvet irni s az adatokat a helyszinén szerzi be.
A kapitány a jövö hónapban tér haza a veröczei
Migazzi-kastélyba.

— Kubik Béla lovagias ügyei. A képviselö-
ház szombati zajos ülésének utójátékai még egyre,
tartanak. A Kubik-Werner affairet ma intézték el
egy jegyzökönyvvel. Ez a jegyzökönyv a következö-
képen szól:

Jegyzökönyv.
Felvétetett Budapesten, 1898. deczember

13-án Kubik Béla és Werner Gyula országgyü-
lési képviselö urak között felmerült lovagias
ügyben.

Jelen voltak: Kubik Béla ur képvisele-
tében Fáy István és Tóth János, Werner Gyula
ur képviseletében Molnár Béla és Wolfner Ti-
vadar.

Fáy István és Tóth János elégtételt kérnek
a Werner Gyula ur által a Magyar Ujság folyó
évi deczember 11-én megjelent számában irt ve-
zérczikkben Kubik Béla urra tett sértö megjegy-
zésekért.

Molnár Béla és Wolfner Tivadar, Werner
Gyula ur nevében és megbizásából kijelentik
azt, hogy felük a képviselöházban elöfordult is-
meretes inczidens befolyása alatt egy, a Házban
felmerült szuppozitivumból indult ki, s ebböl folyó-
lag czikkét jóhiszemüleg irta; kijelentik azt, hogy
nézetük szerint a czikkben egyáltalán sértés nincs,
ennek daczára kijelentik azt is, hogy felük sajnálja,
miszerint Kubik Béla ur nyilatkozatát élöbb nem
olvasta, mert akkor megjegyzéseit nem tette
volna meg, melyeket ezennel meg nem történt-.
nek kiván tekinteni.

Fáy István és Tóth János kijelentik, hogy
Werner Gyula ur megbizottainak felük nevében
tett kijelentését, Kubik Béla ur nevében ezennel
tudomásul veszik.

Az ügy mindkét részröl befejezettnek nyil-
vánitatik. Jelen jegyzökönyv két egyenlö példány-
ban kiállitva, mindkét fél megbizottai által alá-

iratott.
Kelt mint fent

Fáy István.
Tóth János.

Molnár Béla.
Wolfner Tivadar.

A másik affaire, amely ugyancsak Kubik
Béla és Kenedy Géza között keletkezett, véglegesen
még nincs befejezve. Kubik Béla segédei, Fáy Ist-
ván és Tóth János kardot, Kenedy Géza segédei
pedig, Molnár Béla és Wolfner Tivadar, mivel Ke-
nedy jobb karján valami furunculus van, pisztolyt
ajánlottak. Fegyverbiróság döntésére bizták a
dolgot. Kenedy Géza segédei Dániel Gábort,
Kubik Béla segédéi pedig Ivánka Oszkárt kérték
föl fegyverbirákul s ezek Beniczky Ferencz elnök-
lése alatt ma délután öt órakor ültek össze. Meg-
hallgatták dr. Kosztka Emil és dr. Kovács Aladár
orvosokat s abban állapodtak meg, hogy Kenedy
Géza a karján levö baj miatt hátrányban lévén,
az affaire kardpárbaj utján való elintézését b i -
zonytalan idöre el kell halasztani. Igy az ügy
csak nehány nap mulva lesz véglegesen befejezve.

— Kitüntetések. A közös pénzügyminiszté-
riumban alkalmazott magyarok közül Thallóczy
Lajos udvari tanácsoson kivül még többen is
részesültek kitüntetésben. Károlyi Árpád, az ismert
történetiró, az állami levéltár aligazgatója, a har-
madosztályu vaskorona-rendet kapta. Szintén ez a
rend jutot t dr. Szalay László közös pénzügyminisz-
teri osztálytanácsosnak.

— Egy jogtudós halála. Ninschius Ferencz,
német egyházjogtudós, berlini egyetemi tanár, ma
Berlinben hatvanhárom éves korában meghalt.
Ninschius Berlinben és Heidelbergában tanult ;
1872-ben Berlinbe nevezték ki rendes tanárnak.

jöt t el a kiállitásra, amelyben a magyar nép házi
munkájának termékei vannak felhalmozva. Óhajtja,
hogy a kiállitás mindinkább gyarapodjék, mert a
beküldött s a muzeum áltál értékesitett tárgyak
csak a magyar nép jólétét mozditják elö. A mi-
niszter ezután megnyitottnak nyilvánitotta a kiál-
litást, amely az eddigieket gazdagság és szépség
dolgában egyaránt tulszárnyalja. A kiállitás mától
kezdve a nagyközönség számára is nyitva áll.

— E g y bizottsági tag halála. A fövárosnak
egyik ismert polgára : dr. Nyiri Lajos ügyvéd, fö-
városi bizottsági tag, ma hajnali 3 órakor, 66 éves
korában, hosszas szenvedés után meghalt. Halálát
kiterjedt rokonsága gyászolja, többek közt Ko-
rányi Frigyes egyetemi tanár' is, aki sógora volt.
A megboldogult temetése holnap, szerdán délután
3 órakor lesz a Bálvány-utcza 2 1 . számu gyász-
házból.

— Zendülö urbéresek. Telgárt gömörmegyei
községben — mint tudósitónk irja — az urbéresek
föllázadtak a község elöljárósága ellen, mert a tu-
lajdonukban levö korcsmaépületet, amely háromszáz
forint évi haszonbért jövedelmez, jegyzöi lakássá
és községházzá akarta átalakittatni, mi által az ur-
béresek jövedelme száz forintra apadt volna le. Az
elöljáróság fölmondotta a korcsmárosnak a bérle-
tet, ez azonban nem kapott más megfelelö helyisé-
get és nagyobb börösszeget igért az eddiginél,
hogy megmaradhasson. Az elöljáróság hallani sem
akart erröl. Az urbéresek ezért fölzudultak az elöl-
járóság ellen és a há ta mögött bérbeadták a korcs-
mát malommal együtt tizenöt esztendöre, évi nyolcz-
száz forintért. A bérlö hajlandónak mutatkozott
nyolcz évi bér elöleges megfizetésére, söt áldomá-
sul két hektoliter pálinkát is adott az urbéresek-
nek. A bepálinkázott emberek, eddig ki nem kuta-
tott egyéniek izgatására, megrohanták a bérbeadást
ellenzö elöljáróságot, amely annyira megrémült,
hogy csendörökért táviratozott a szolgabirónak. A
csendöröknek sikerült a rendet egyelöre helyreál-
l i t an i .

— Kézfogók. A "Magyar Ujság" és "Nemzet"
föszerkesztöjének, Gajári Ödön országgyülési képvi-
selönek és nejének, született Abrahámffy Kornéliá-
nak leányát, Stefániát, eljegyezte báró B o r n Frigyes
krajnai nagybirtokos. — Gabányi László nagykáro-
lyi telekkönyvvezetö eljegyezte. Mátészalkán Mátray
Aranka kisasszonyt, néhai Mátray Sándor volt
honvédszázados leányát. — Fränkl Lajos mérnök
Budapeströl eljegyezte Meller Clemi urhölgyet Sop-

ronból.
— Magyar szocziálisták Svájczban. Megirtuk

már, hogy a magyarországi szocziáldemokraták ka-
rácsonyra országos kongresszust terveztek, amelyet
Czegléden tartottak volna meg, hogy a Budapest-
röl kitiltott elvtársaik is jelen lehessenek a fontos
tanácskozásokon. Az illetékes hatóság azonban
nem egyezett bele, hogy Czegléden kongresszusoz-
zanak. Budapestre is gondoltak, de itt ép oly ke-
véssé remélték az engedély megnyerését, mint a
vidéki városok bármelyikében. Arra határozták hát
el magukat, hogy a kongresszust a keleti Svájcz-
ban tartják meg. Ezzel kettös czélt érnek el. Za-
vartalanul szidhatják a magyar kormányt és tár-
sadalmat — utaznak is egy kicsit. A költségei-
ket ugyis a külföldi társegyletek fizetik!

1872— 78-ban a birodalmi gyülés tagja és 1888.
óta a ber l ini egyetem képviselöje volt az urak-
házában. Több egyházjogi müvet irt.

— Háziipari kiállitás. A karácsonyi házi
ipar-kiállitást és bazárt ma délelött kilencz órakor
nyitották meg hivatalosan a központi magyar házi-
iparcsarnok kerepesi-ut 22. szám ala t t levö helyi-
ségében. A megnyitáson megjelentek: báró D á n i e l
Ernö kereskedelmi miniszter, Ghyczy Béla altábor-
nagy, Micsek Endre kereskedelmi miniszteri titkár,
lovag Falk Zsigmond, Gelléri Mór és dr. Kovács
Gyula királyi tanácsosok stb. Báró Dániel Ernö
kereskedelemügyi miniszter kilencz órakor érke-
zett meg. Ráth Károly igazgató rövid beszédben
üdvözölte a minisztert, majd elmondta a kiállitás
történetét. A miniszter kijelentette, hogy örömmel

— Ahol a gólya sem jár. A csendörségnek
immár a gólyára i s van gondja. Amint a kakas-
tollasok községröl-községre járnak, azt is meg-
figyelik, hogy melyik házba száll le a hosszu-
csörü gólyamadár. Különösen az aradmegyei Vi-
nyest községben vizsgálgatták nagyon a kéménye-
ket, mer t ott ez idén. még alig volt keresztelö.
Nem is volt hiábavaló a fáradságuk, mert meg-
tudták) hogy miér t nem jár a gólya Vinyesten.
Egy hasonló nevü vén kuruzslóasszony : Gólyán
Frandafirné hessegette el öket, már hosszu idö
óta s ki tudja, hogy hányszor. Épen azt nyomozza
most a csendörség, a vizsgálóbiróval egyetemben és
pedig meglepö eredménynyel. Egyik szerelmes lány
és férjes menyecske a . másik után vallja
be nagy bünét s mind azzal védekezik, hogy Gó-
lyánné csábitotta öket a bünre és hogy ök busásan
meg is fizettek neki a "fáradságáért." A kuruzsló
asszony ké t izben a saját lányán, Gólyán Katalinon
is kipróbálta a tudományát s mikor a sikert látták,
megindult a vinyesti és vidéki lányok és asszonyok
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bucsujárása. Meglepöen nagy azok száras, kik bü-
nüket bevallották. Az eddigi nyomozásból kiderült
az is. hogy nem jelentéktelen azok száma sem,
kik az ilyen módon rendkivül meggazdagodott ku-
ruzslóasszony keze alatt elpusztultak. A vizsgáló-
biró a sulyos büntettek halmaza miatt Gólyánét
letartóztatta és börtönbe vitette.

— Szerencsétlenség egy épitkezésnél. Nagy
szerencsétlenség történt ma délelött az Egyetem-
tér és a most kiépülö Koplany-utcza sarkán emel-
kedö Andrássy-palota épitkezésénél. Négy napszá-
mos : Mazura János, Szokoly István, Attal Péter és
Tipula Mátyás azzal voltak elfoglalva, hogy a ne-
gyedik emeleten a két föfalba egy vasgerendát
igyekeztek beilleszteni. A négy ember nem tudott
megbirkózni a roppant sulyu vassal és leejtették.
A hatalmas gerenda ráesett az udvar pilléréhez
támasztott állványra, amelyen a munkások álltak,
s az állvány összeomlott alatta. Mazura János a ne-
gyedik emeletröl a földszintre esett, Szukoly István a
második emeletre, a másik kettö pedig a harmadik
emeletre. A szerencsétlenségröl értesitették a mentö-
ket, akik nyomban ott termettek és a szegény embere-
ket bevitték a Rókus-kórházba. Kezük, lábuk, minde-
nük összetört. Mazura aligha marad életben. A rend-
örség meginditotta a vizsgálatot annak kideritésére,
hogy kit terhel e szerencsétlenségért a felelösség. Az
épületet a nyáron kezdték épiteni és a uralt szom-
baton tartották a koszoru-ünnepélye. Az épületet
Jablonszky és Vass müépitészek, Kronfusz és Sturm
épitömesterek épitik. A föpallérok Lehoczky és
Meixner.

— Kilencz katona. Szent-Pétervárról távira-
tozzák: A kronstadti Konstantin-erödben tegnap
egy ágyu megtöltésénél robbanás történt, amely
kilencz katonát megölt. Ezenkivül egy tiszt sulyo-
san, két tiszt könnyen és hét közkatona szinién
sulyosan megsebesült.

— Kedélyes fogházör. A bécsi rendörség
elfogta nemrégiben Brunauer Vilmost, akivel a bu-
dapesti törvényszéknek is volt számolni valója.
Ezért kérték is a kiadatását, mely kivánságnak a
bécsi ügyészség most eleget tett. Ma inditották
utnak Bécsböl Brunauert egy fogházör kiséretével.
Budapeströl Balogh Gergely fogházör ment elébe a ha-
tárra. Át is vette a foglyot bécsi kollegájától és beült
vele egy harmadik osztályu kocsiba. Az utolsóelötti
állomáson, Rákos-Palotán állott meg a vonat, mi-
kor a jámbor fogházör leszállott. Csak egy perczre
megy el, mondotta foglyának, akinek persze nem
volt ez ellen semminemü kifogása. A fogházör el-
ment. A többit ugy is tudhatja az olvasó.

— Családi dráma. A régi idök elavult roman-
tikája vissza-vissza jön néha a modern világ for-
rongó, lüktetö zajába. Egy anya, aki meghal a
gyermeke koporsóján — mesébe való jelenet ma
már. És mégis, beleszövödik némelykor az esemé-
nyek tarka szinjátékába. Promontoron történt, hogy
Lang József magyar királyi posta- és táviró-tiszt, a
ki budai lakásáról ment oda anyósának látogatá-
sára revolverével magára lött és még aznap bele
is halt sebébe. Hogy mi vitte végzetes tettére, azt
nem tudják még. Talán életuntság. Tegnap volt a
temetése. Az utolsó tisztelet megadására sokan je-
lentek meg volt pályatársai közül és olt volt özvegy
anyja is, akit legsulyosabban érintett a váratlan
szerencsétlenség. A gyászoló anya ráborult a fia
koporsójára — és föl sem kelt. Nagyon rosszul
lett; ágyba kellett fektetni és nemsokára meghalt.
A frissen hantolt sir mellé megássak holnap az
anya helyét is, aki sietve sietett fia után az örök
békesség hazájába.

— Fegyházból a kaszárnyába. A király tudva-
levöleg ötvenéves osztrák császári jubileuma alkal-
mából amnesztiát adott a büntetésüket ülö
katonaszökevényeknek. A váczi fegyházból —
mint tudositónk irja — a mult héten bocsátottak
szabadon h a r m i n c z ö t f e g y e n c z e t ,
akik a honvédség dezentorai voltak. A honvédség-
nek olyan börtöne, ahol a hosszabb rabságra itél-
tek ülnének, nincsen s ezért a nagyobb bünöseit
rendesen a váczi fegyházba szállitják A király
kegyelméböl mindegyik négy-öt évvel elöbb szaba-
dult meg a börtönböl, de a katonai szolgálatot nem

engedték el nekik. Legnagyobb részüket egyenesen
a honvédcsapatokhoz 'vitték, hogy a két eszten-
döt kiszolgálják.

— Tüz egy méntelepen. Sepsi-Szent-Györgyön
tegnap óriási pánikot okozott a város közepén
levö állami méntelep egy istállójának kigyuladása
Az égö istállókból kiszabaditott lovak örült vágta-
tással száguldoztak végig az utczákon és három
katonát el is tapostak. A sebesülteket beszállitot-
ták a kórházba.

— Kifosztott adópénztár. Sátoralja-ujhelyi
tudósitónk táviratozza: A homonnai adóhiva-
talba ma éjjel ismeretlen tettesek betörlek. Elö-
ször a hivatalban lévö kis Wertheim-szekrénynek
estek s ezt ki is furták alkalmas eszközök segit-
ségével. Ebben a szekrényben voltak a letett pén-
zekröl szóló összes okmányok. Ezeket a betörök
magukkal vitték. Azután a hivatalban lévö nagy
Wertheim-szekrényt akarták kinyitni, amelyben a
hivatalos pénzek voltak. Ez azonban nem sike-
rült, bár — mint a nyomok mutatják — sokáig
dolgoztak rajta. Hajnalig kinlódtak vele a betö-
rök, de sehogy sem tudtak boldogulni. Az eddigi
nyomozás azt deritette ki, hogy a betörök idege-
nek voltak, akik a reggeli vonattal elmenekültek.
Az esetröl táviratilag értesitette az elöljáróság a
miskolczi pénzügyigazgatóságot, honnan Talap-
kovics Vazul pénzügyigazgató ment ki Homonnára.

(+) Mivel lepjük meg szeretteinket karácsonyra?
Közeleg a karácsony ünnepe. Örömünnep ez az egész
emberiségnek korkülönbség nélkül. Teljes magasztos-
ságában azonban a karácsony ünnepe csakis ugy kép-
zelhetö, ha az, ami a kedélyeket igazán felviditani ké-
p e s : a zene nem hiányzik a család köréböl. Mert egye-
dül a zene az, mely gyermeket, felnöttet s öreget egyaránt
felviditani és szórakoztatni képes. E magasztos ünne-
pet emeli azon szokás, hogy e napon ajándékokkal ked-
veskednek egymásnak a családtagok és ismerösök.
Nehéz az elhatározás e tekintetben; de legczélszerübb,
ha egy zenélö tárgyát vásárolunk szeretteinknek. Ma
mar annyira vitte á technika, hogy a legpraktikusabb
tárgyba, mint asztali-ivó-készletekbe valamint phan-
tasiai tárgyakba belevitte a zenét. Különösen nagybe-
csüek a most annyira kedvelt forgatható mechanikai csa-
ládi hangszerek, mint Phönix, Intona, Ariston stb., melyeken
a legszebb magyar vagy bárminö más tetszés szerinti da-
rabot el lehet játszani zeneismeret nélkül. De még meny-
nyire meglepö a "muzsikáló karácsonyfa". Ez a zene-
ujdonságok egyik legérdekesebbike. A karácsonyfa ta-
lapzatában igen ügyesen egy zenélö mü van elrejtve;
egy rugó nyomására a karácsonyfa egész váratlanul
elkezd játszani s a zenélö mü egyuttal a karácsonyfát
körforgásba hozza. Van-e vagy képzelhetö-e alkalma-
sabb meglepetés karácsonyra ? Ez érdekes és lelemé-
nyes ajándéktárgyak gyártását hazánkban jelenleg
Sternberg Armin és Testvére hangszergyáros-czég ho-
nositotta meg, kiknek sikerült e zenélö ujdonságokat
annyira népszerüvé tenni, hogy ma már általánosság-
ban el vannak terjedve.

— A lángok között. Apatinból táviratozza
tudositónk, hogy ott az este Heckermann Antal
földbirtokos háza ismeretlen okból kigyuladt s az
oltás körül három ember szerencsétlenül járt.
Elter Mihály és Lehor Pál a háztetöröl lezuhan-
t a k A elöbbi a lábát törte, az utóbbi pedig oly
sulyos agyrázkódást szenvedett, hogy most a
halállal vivódik. Kohlberger Mátyás, egy harmadik
ember, a vasmacskával volt elfoglalva és oly
szerencsétlenül kezelte, hogy a hatalmas vas-
darab ráesett és agyonsujtotta. Kohlberger azonnal
meghalt.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövöit gyapjuárukat ajánl
Hegek Adolf, Szervita-tér "a vadásznöhöz",

= Ragyogó karácsonyfadisz Kertész Tódornál.

Napirend.

Naptár: Szerda, deczember 14. — Római ka-
tholikus: Kikér Kant — Protestáns : Nikár — Gö-
rög-orosz (deczember 2.): Habakuk. — Zsidó: Tebeth
1. — Kap kél: reggel 7 óra 27 perczkor, nyug-
szik: délután 3 óra. 52 perczkor. — Hold kél: reg-
gel 8 óra 27 perczkor, nyugszik: délután 4 óra 56

A közoktatásügyi miniszter fogad délután
4 órakor.

A horváth miniszter fogad délelött 8—10-ig.
Angol iparmüvészeti tárgyak kiállitása, az

Iparmüvészeti muzeumban, nyitva d. e. 9—1-ig és d.
u. 5—8. Megtekintése dijtalan.

" ' Modern metszetek kiállitása, az országos
képtárban (Akadémia, II. emelet) nyitva d. e. 9—l-ig.
Megtekintése dijtalan.

A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferancz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 1/25 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-

Rövid uton.
(Botrány a bécsi községtanácsban.)

Lueger Károly, Bécs város polgármestere
találta föl a leghatalmasabb szert az obstruk-
czió megszüntetésére. Persze olyan szert, ame-
lyet csak* Bécsben lehet alkalmazni, s ott is
csak a városházán. Ha nálunk alkalmazza,
valószinüleg kellemetlen helyzetbe kerül, de
Bécsben, ugy látszik, elég jó, legalább a mai
elsö elöadáson nagy sikere volt az uj szemek.

A dolog lényege az, hogy Lueger ur
egyszerüen elrendelte, hogy minden e l l e n -
z é k i szónok (ott ellenzék nem Luegeristákat
jelent) tartozik elöre bejelenteni a jegyzönek,
hogy mit akar beszélni, ha pedig ezt tenni
elmulasztaná, egyszerüen megragadtatik két
termetes szolga ur által és rohamos sietséggel
eltávolittatik.

A mai napon két községtanácsost vitetett
ki Lueger a tanácskozó teremböl, a harmadik
pedig csakis azon az elmés módon menekült
a kidobatás elöl, hogy maga ment ki.

Bécsi levelezönk az uj szenzácziós talál-
mányról és annak premiérejéröl a következöket
telegrafálja nekünk:

Bécs, deczember 13.

A községtanácsban ma Lueger ur ismét ki-
mutatta a foga fehérét. Az ellenzéki — de csakis
az ellenzéki — tanácsosoktól azt követeli leg-
ujabban Bécs város "érdemes" polgármestere, hogy
elöre bejelentsék szónoklataikat s azok részleteit
a jegyzöknek, különben nem adja meg nekik a
szólásjogot.

Dr. Förster községtanácsos ma beszélni óhaj-
tott, de nem engedelmeskedett Lueger parancsának,
nem jelentkezett a jegyzönél, amiért aztán Lueger
megtagadta töle a szólásjogot.

Erre persze óriási lárma támadt a német
nemzetiek között.

Dr. Förster kiabálva követelte magának a
szólásjogot. Ehelyett azonban Lueger rátámadt,
hogy ha továbbra is fentartja magának azt a
jogot, hogy mint városi képviselö beszéljen, akkor
elfogja "távolittatni."

Minthogy Förster nem hagyta abba a lármá-
zást, Lueger parancsot adott két szolgának, hogy
szólitsák fel Förstert a távozásra, s ha erre nem
menne, v i g y é k k i . Dr. Förstert erre felszóli-
totta Lueger a távozásra; de ö kijelentette, hogy
csak az e r ö s z a k n a k e n g e d . A szolgák
Lueger intésére ujabb felszólitás nélkül kituszkol-
tak dr. Förstert a teremböl, daczára annak, hogy
Brix és dr. Mittler városi tanácsosok öket ebben
meg akarták akadályozni.

Ezért aztán Lueger a fentemlitett két köz-
ségtanácsost is kizárta az ülésböl. A kettö közül
azonban csak Brix tett eleget ujabb felszólitás
nélkül a kizárási határozatnak, mig Mittlert ép-
ugy kellett a szolgáknak kivezetniük, mint elöbb
dr. Förstert.

A posta krisztkindlije.
A magyar királyi posta, e hivatásánál fogva

forgalmi czélokra szolgáló intézet, karácsony és
ujesztendö elött rendesen az ismeretterjesztés szol-
gálatába is beáll és gondosan megfogalmazott ren-
deletekkel tanitja ki a közönséget, hogy mikép kell
csomagolni.

Ez a posta krisztkindlije.
Örömmel várjuk minden esztendöben a ren-

deletet, mely az idén is megérkezett már s melyben
a poataigazgató ur rendesen nagy elöszeretettel
használja az elsö személyt, akár csak a miniszte-
rek. ("Megtettem az intézkedéseket," — "intézke-
déseim," — "figyelmükbe ajánlom" stb.; a személy
ugyanolyan, mint a miniszteri rendeletekben, csak
a mód nem parancsoló.)

Figyelemmel olvastuk el hát az idei rendeletet
is, melynek alapeszméje: a gyors kézbesités szük-
sége s a postai tisztviselök óriási munkájának köny-
nyitése természetesen üdvös és hasznos gondolat;
A kivitel módozataira nézve mindazonáltal a kö-
vetkezö pontokban leltük föl az abszurdumokat:

1. Ujságpapirokba vagy czukorpapirosba cso-
magolni tilos.
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2. A pecsételésnél réseit pecsétnyomó hasz-
nálandó.

3. A csomagokat agy ke l átkötni, hogy a
zsineg keresztezése a czimiraton legyen.

Az elsö pontban azért van abszurdum, mert
ha az ujságpapirost ötszörösen vagy hatszorosan
Tesszük, akkor abba kitünöen lehet csomagolni. A
czukorpapiros is megteszi. Biztositjuk a postaigaz-
gatóságot, hogy puhább tárgyakat, példáiul hamis
hajat, (czopfot) akár ujságpapirosba, akár czukor-
papirosba ugy be leket csomagolni, hogy nem fog
belöle kilátszani, mint ebböl a rendeletböl.

A második pontban azért van abszurdum, mert
ma már csak minden tizedik embernek van vésett
pecsétnyomója. Vagy erre az alkalomra külön kell
lán csináltatni ? Minek, mikor a pecsételés czélja
a ragasztás, nem pedig a kifosztás ellen való vé-
dekezés ! . . . Hiszen, aki bántani akarja a cso-
magot, az ugy sem a pecséteket nézi, hanem ki-
hasitja a csomagot, vagy elviszi pecsétestöl. Lám,
a posztkiszli vésett pecsétnyomóval volt lepecsé-
telve és mégis elemelték.

A harmadik pont végül azt kivánja, hogy a
zsineg keresztezése a czimiraton legyen! Raffinált
kis követelés ez, mert az a czélja neki, hogy a
csomagra ragasztott "czimirat" meg legyen védve.
Igen ám, de ba én véletlenül tüvel, czérnával már
ugyis odavarrtam a czimiratot (például a csomag
sarkára), minek akkor még a "keresztezés i s ? ! ."
Mit szól ehhez a postadirekczió ?

A postaigazgatóság egyébiránt arra kéri a
közönséget, hogy lehetöleg d é l e l ö t t ö n k i n t
ás lehetöleg m á r k é t - h á r o m n a p p a l ka-
rácsony elött adja fel a küldeményeket. A rende-
letben nincs megjelölve, hogy melyik postahivatal-
tó l fogják a legtöbb cselédet visszazavarni. Pedig

a közönség érdekében ezt is közölni kellett

Akták egy mamáról.
Csinos, barna fiatal ur áll a biró elött. Elö-

kelö familiából való, atyafiságban van a közélet-
ben legnagyobb szerepet vivö családokkal. Külön-
ben titkár a belügyminiszteriumban.

Néhány hónapja egy másik tárgyaló terem-
ben láttuk, ahol nem a házassági pörök cso-
móit oldozgatják. Valami párbaja volt a felesége
miatt egy huszár föhadnagygyal, mivel a föhad-
nagy ur az utczán nagyon a szemébe talált nézni
az asszonykának. Ki is kapott a csintalanságért,
két orvos is alig tudta össze varrogatni rajta a
folytonossági hiányt.

Az elött néhány héttel is a törvényszéken
járt. Akkor is párviadal miatt volt hivatalos. Meg-
vagdalta a felesége ügyvédjét: hogy merte fölke-
resni bájos kliensét olyankor, amikor ennek nin-
csen fogadó órája.

— De mikor én adatokat kértem ö nagysá-
gától a válópörhöz — védekezett az ügyvéd.

— Szerezze be más uton, ne a feleségem
lakásán, mivel ö nagysága, ha elváltan élünk is,
most is feleségem — vágott vissza a férj, egyidejüleg
nem a leggyöngédebben érintve a fiskális arczát.
Emiatt is párbaj keletkezett azután s az ügyvéd
lemondott a fiatal asszony képviseletéröl.

Most nem ilyesféle dolgok miatt czitálta föl
a biró.

— Amint méltóztatik tudni, hivatalos köte-
lességem önöket felhivni, hogy béküljenek ki.
(Csönget.)

— Szolga, kérje l e a nagyságos asszonyt!

— Nincs itt, alázatosan jelentem.

— Azért folytathatjuk. Tehát — alig voltak
együtt három hónapig. Azóta harmadfél esztendö
telt el s a doktor ur nem tagadhatja, most is épp
ugy szereti ö nagyságát, mint azelött. Hisz pár-
viadalra hiv többeket, csupán a miatt, mert váló-
pörben levö nejére az utczán, talán puszta vélet-
lenségböl, ránéztek.

— Nem lehet, biró ur, nem lehet. Méltóztas-
sék csak belenézni az aktába.

— Talán mellözzük ezt most!

— Tessék csak kibontani, más biró kezében
voltak eddig az iratok. Ott van egy zöld jegyzö-
könyv, a számát már nem tudom, de kilátszik az
iratcsomóból. Arról tanuskodik, hogy ö exczellen-
cziája, az anyósom, kéthónapos házas koromban
zálogba tette a feleségem ruháit, az én garderobo-
mat s megparancsolta a huszárnak, hogyha ruhái-
mat kérem, csak azt mondja, a padlásra vitték,
hogy a moly meg ne egye. Ez pedig az én nöm
tudtával történt, az ugy kapott pénzen vitte el
anyja harmadfél hónapos házaskoromban fürdöre.
Felszólitottam a feleségemet, hagyja ott az anyját,
végtére én vettem el, nem a mamája s a felelet
az volt: hogy a mama nem akarja.

A biró nézi, nézi az aktát: csakugyan.
— No, de talán megbocsáthatja ezt nekik,

hiszen asszonyok.
— Méltóztassék csak ott egy másik irományt

is végig nézni. (A biró keresi.) Abban meg az van,
hogy az exczellencziás asszony zálogba tette a
férje tábornoki uniformisát és a tisztikartól kapott
drága emléktárgyat.

— Ez azonban nem tartozik ide.
Ez talán kevésbbé, bár az aktákban van, ha-

nem az már inkább, hogy lehuzta a feleségem uj-
járól a jegygyürüt, hogy zálogba tehesse, váltókat
iratott vele alá, amelyeket nekem kellett kifizet-
nem. Ugy, hogy már apósom is megsokalta a dol-
got s gondnoksági pört inditott az anyósom ellen.
Ujból kértem a feleségemet : hagyja el a szülöit,
anyja megmételyezi és önagysága azt felelte, hogy
a mama nem akarja.

— Ne rekrimináljunk, doktor ur, béküljön ki
— vág közbe mosolyogva a biró — hisz ezek már
ugyis a multéi. (Csönget.)

— Talán mar megérkezett önagysága.
— Alázatosan jelentem : nincs itt.

— A szemébe is megmondtam volna, amit
most mondani akarok. Ez pedig az, hogy igazam
volt, amikor figyelmeztettem, hogy anyja megmé-
telyezi, hogy elöbb-utóbb nagyon könnyelmüvé
lesz. Amig becsületemmel összeegyeztethetönek ta-
láltam, szóval, tettel s nem egyszer fegyverrel ke-
zemben oltalmaztam. Még akkor is ragaszkodtam
a házassági kötelek fenntartásához, amikor már
tudtam, hogy nekem abból öröm többé nem fakad.
Azt hittem, hogy megmentem öt egy tisztességes
élet részére, ha környezetéböl kiragadhatom. Azok
után azonban, amiket ma tudok már, csak arra
kérem a biró urat, oldja fel mielöbb ezt a kötelé-
ket, amelyböl nekem annyi keserü tapasztalat és oly
sok szégyen jutott.

A biró csönget: Nem jött el a nagyságos
asszony ?

— Nem.
— Pedig megcitáltattam öt is, mondja el

amit tud, hátha kihámozzuk a kibékitö igazságot.
Talán ezt is — a mama nem akarja.

— Mindegy, válni akarok, biró ur.
— Nem békiteni tovább, doktor ur.

Makai Emil ujabb költeményei.
— 1896—1898. —

A karácsonyi könyvujdonságok fényes soriba
egyszerü rózsaszinü köntösben állit be ez a kis könyv,
nyolcz ivnyi foglalatjával erösen versenyezvén a
többiekkel. Avagyis inkább nem versenyez se-
melyikkel sem, mert a maga fajtájában legelül halad;
nem csupán a most megjelent verskötetek közt,
hanem általában is. M a k a i Emil, aki a magyar.
lyrában igen elökelö helyen pengeti lantját, az ifju
poétanemzedékben pedig— hiába— a legelsö,
Makai Emil három évi poétai munkásságival szá-
mol be e mostani könyvben. A költönek régi fényes
kvalitásai, az orgonaszó fensége, mely keresztülzug az.

édes lirai dalon, a formákkal való, páratlan ragyogás és
a muzsika végén az utózöngés, mely csak az * igen
erös fonása lirai huroknak szokott a tulajdonságuk;
lenni; mindaz természetesen ebböl a kötetböl is
kicsendül, hogy a szürke kedvü embert egy órára
belécsalja a poézis országába; ahol Makai Emil
kedves virágai és gunyoros alluzióinak fonatai kö-
zött áll, félvállával régi romantikus motivumokra
támaszkodva, miket repkénynyel övez és strófákkal

tataroz, hogy a férfikorba lépönek el ne omoljon a
kedves emlék. A költö egyénisége ebben a kötet-
ben csak annyiban: más, hogy gondolkodásának
mélységét és impressziói körét látjuk benne foko-
zódni. Meg nem állhatjuk, hogy a pazar gyüjte-
ménybe belé, ne nyuljunk és ide ki ne vegyünk
belöle két bübájos verset.

A s z i r é n.
Káprázat villog a szeméböl
Elérhetetlen messzeségböl,
Ott, hol az ég biborszegélye
Simul a habok selyemébe
Egy szenvedélyes hosszu csókban.
Az én szirénem, ö is ott van.
Haja csillámlik fenn a vizen,
Hogy megigézzen, elveszitsen.

Érzem, mi vár rám; hbgy a végzet
Millió veszélyben utólérhet,
Látom, á parton akik állnak,
Mint odaejtett foltok, árnyak,
Hogy' futkosnak, hogy' integetnek;
Egynek jajja még cseng fülemben:
Édes fiam, ne hagyj el engem! . . .

És én mindezt nem hallva, látva,
Csak rohanok ki a világba,
Örjitö lázban ég a vérem,
De öt elérem, el kell érnem !
Legyen bár álom szemefénye,
Habok, csillámló tüneménye,
Legyen káprázat, vilii, szellem —
De én azért csak hadd szeressem.

Én aranyhaju szép szirénem,
Én fehérarczu tüneményem,
Én legédesebb, legszebb álmom,
Én szüzi, tiszta ideálom !
A hullámok sodorjanak csak,
Sziklára, szirtre dobjanak csak,
Hogy legalább hideg halottan
Egy perczre melletted nyugodjam.

Fehér kezeddel vonj ki partra,
És fektess le a ravatalra,

. Virágágyán a szigetednek,
Halottját a te két szemednek.
És homlokomat simogatva,

Göngyölgess be aranyhajadba.
És a habnak nagy titokban:

Ez a halott az én halottam . . .

A v i s z h a n g .

Két légi tündér hajdanában
A földgolyóra költözött.
A rónaságon él az egyik,
A másik a hegyek között.

Két légi testvér mind a kettö,
Öröktöl él s örök talány.

Az ifjabb bánatos, de csacska,
A vénebb vig, de néma lány.

Az egyiket — a Délibábot,
A perzselö nap fonta rá
A sárga puszta homlokára,
A villanó égbolt alá.

Amig a viszhang — ö a másik,
A szomoru, de csacska lány:
A marczona hegyek leánya,
A meg-megszólaló magány.

A délibáb szemünkbe szökken,
A viszhang a szavunkba vág:
Nem elhagyott a szürke puszta
S nem társtalan a némaság.

A kötet V a s s József könyvkereskedést ki-
adásában jelent meg. Ára egy korona.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. A "Zsidónö"-ben mint Rechát

ma este hosszabb betegsége után viszontláttuk
Diósyné Handel Bertát. Fölépülése a szinházat
nem egy repertoire-nehézségen segiti keresztül. A
közönség is örült, hogy a müvésznö friss, meleg
hangja ujra megcsendült az ensembleban, hiszen
oly ritka az ilyen viruló, zománczos hang, amely-
nek mar megvan a teljes szinpadi gyujtó ereje, és
még nincs egyetlen ráncza és szépséghibája sem. Re-
cháját a közönség élvezettel . hallgatta. Eudoxia
herczegnöt Blätterbauer Gizella énekelte. Végtele-
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nül szép megjelenése illuziót kel t ; ma a Rechával
való nagy kettösben alakitása drámailag is meg-
elevenült. Larizzának az Eleázár talán legjobb
szerepe. Vannak helylyel-közzel brilliáns mozzanatai,
amikor hangja csillogva tölti be a nézöteret, de a
fény mellett többrendbeli árnyék is settenkedik.
Ney bibornokja nem szorul ujabb méltánylásra.
Kertész, aki Lipótot énekelte, ugy halljuk, most
Perottinál tanul. Azt hisszük, jó kézbe került.

* A Magyar Szinház ügye. A Magyar Szin-
ház gazdakérdése még mindig nincs elintézve. A
napokban emlitettük, hogy a szinház vezetöi tár-
gyalnak a Vigszinház bérlötársaságával az intézet
átvétele végett. Ma szinházi körökben igazgató-vál-
ságról is beszéltek. Beöthy László, ugy halljuk,
b e a d t a l e m o n d á s á t . A lemondás oka
részint abban keresendö, hogy a szinház egyes
részvényesei a fentemlitett tárgyalásokat folytatják,
részint abban, hogy a szinház egyik tisztviselöjét
az igazgató megkerülésével elbocsátották.

* Kassai visszavonulása. Kassai Vidor, a
Népszinház kiváló müvésze, mint értesülünk, ja-
nuár elsején nyugalomba vonul. Azt a szerepet
melyet a Népszinház legközelebbi ujdonságában, a
"Diák kisasszonyok"-ban neki kiosztottak, már
visszaküldte az igazgatónak.

* Egy nap a paradicsomban. Dr. Guthi Soma
a magyar zsurnalisztikában egyike a legelmésebb
tollforgatóknak. Kitünö croquis-jait, amelyeket Gu-
tius néven ir, jól ismeri a közönség. Bohózatát,
amely "Egy nap a paradicsomban" czimmel ma
este szinre került a Kisfaludy-szinházban, ugyanaz
a könnyedség és ugyanaz a pompás humor jel-
lemzi, mint törvényszéki karczolatait. A darab egy
házaspár kalandjait beszéli el. A férj és feleség
uton-utfélen megcsalják egymást, de nem válhat-
nak el — a nagybácsi végrendelete miatt. Ennek
az egyszerü mesének keretében Gutius legjobb öt-
leteit mondja el. A nagyszámu, jórészt pesti kö-
zönség kitünöen mulatott a gyujtó bohóságokon és
a felvonások után ötször-hatszor a lámpák elé
hivta a szerzöt a szereplökkel együtt. Az elöadás
elég jó volt. A Kisfaludy-szinház különben fennál-
lása óta ma este akaszthatta volna ki elöször a
fekete táblát, amely a szinházak napi történetében
azt szokta hirdetni, hogy "minden jegy elfogyott".
Az ó-budai szinháznak azonban nincs ilyen fekete
táblája, mert eddig nem mutatkozott a szüksége.

* Wlassics miniszter a téli kiállitáson. Dr.
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter hétfön
délben egészen váratlanul megjelent a városligeti
uj mücsarnokban és több, mint két óra hoszszat
idözött a téli tárlaton. Látogatása a küszöbön álló
kormányvásárlásokkal van kapcsolatban.

* Operai estély. Az országos zeneakadémia
holnap, szerdán tartja elsö operai estélyét. A nö-
vendékek énekelnek a "Jancsi és Juliská"-ból,
"Fidelio"-ból, "Parasztbecsület"-böl, "Szevillai bor-
bély"-ból, "Traviata"-ból, "Sába királynöjé"-böl,
"Troubadour"-ból és "Bajazzok"-ból.

* Estély a lipótvárosi kaszinóban. A lipótvá-
rosi kaszinó deczember 17-én, szombaton este fél
tiz órakor Grünfeld Alfréd bécsi zongoramüvész,
Naval, a bécsi opera tenoristája, Petri hegedümü-
vész, a drezdai opera hangversenymestere és Vá-
rady Margit énekesnö közremüködésével hangver-
senyt rendez.

* A Nemzeti Szalon kiállitása. A Nemzeti Sza-
lon karácsonyi kiállitását e hónap 16-án d.e. l l órakor
fogja Wlassics Gyula kultuszminiszter megnyitni.
A kiállitás egy hónapig tart és a Szalon uj helyi-
ségében (Ferencziek-tere 9.) reggel kilencz órától
este kilencz óráig husz krajczár belépti dij mellett
megtekinthetö. Csütörtök délután az iskolai tanuló-
ifjuságnak, vasárnap délutánonkint pedig a közön-
ségnek ingyen áll nyitva.

* Iparmüvészeti nagyérem. Az iparmüvészeti
nagyéremmel, amelyet a közoktatásügyi miniszter
az idén alapitott, a karácsonyi kiállitáson szereplö
iparosok valamelyikének itélik oda. A jury tagjai
lesznek Radisics Jenö, az iparmüvészeti muzeum
igazgatója, Mihalik Jozsef muzeumi igazgató-ör,

Fittler Kamill, az iparmüvészeti iskola igazgatója,

az iparmüvészeti társulat két választmányi tagja,
a közoktatásügyi minisztérium két hivatalnoka és
a kiállitók két bizalmi férfia. A bizottság a jövö
héten dönt.

* Magyar müvésznö Berlinben. Grosz Gizella
zongoramüvésznö, aki Budapesten a zeneakadémián
Thoman Istvánnal tanult, Berlinben nagy sikerü
hangversenyt rendezett. A "Berliner Tagblatt"-ban
dr. Schmidt Lipót azt irja, hogy ugy a Chopin-
féle Concert allegro-t, mint a Wagner-Liszt féle
Tannhäuser-nyitányt (amelyeket a fiatal müvésznö-
töl hallott) nagyon érdekesen játszotta. Elöadásá-
ban élénk és eredeti zenei érzék nyilvánul meg;
technikája elökelö szinvonalon áll és a pedállal is
csinján tud bánni, amire a berlini kritikus meg-
jegyzi, hogy például szolgálhat más zongorázóknak

* Hangverseny Zentán. Az országos nemzeti
szövetség javára Zentán hangverseny volt, amely-
ben Kemény Rezsö, a budapesti zeneakadémia
tanára, Inkey Gizella, Molnár Gézáné és Pongrácz
Gyula müködtek közre.

FÖVÁROS.
(A háztulajdonosok uj adója.) A föváros,

köztudomás szerint, két dologban bökezü: az ita-
tóspapir költségeiben és az uj adókban. Mentsé-
gére szolgál azonban, hogy mind a kettöt a nagy-
közönség fizeti. Az uj adók közül (egész garma-
dában hevertek a tervek a közgyülés asztalán) csak
az ötszázalékos iskolaadó és az ötforintos kerék-
páradó lépnek a jövö évben életbe, a többi, leg-
alább egyelöre, a papiron marad. Várni kell egy
alkalmas pillanatot, amikor elhomályosodik néhány
perczre a föváros pazar gazdálkodása s valami
égetö közmunkakérdés halaszthatatlan volta lesz
elötérben. Erre az idöre van elökészitve a kö-
vezési járulék szabályozása is, amelytöl a fövá-
ros financziális bajainak ideig-óráig való orvoslását
remélik. Az uj adót k ö z a d ó s s á g n a k te-
kintik, amelyet a ház- és telektulajdonosok a rájuk
esö arányban záros határidö alatt kötelesek a fö-
városnak megtériteni. Az mellékes, hogy az illetö
kérte-e a kövezést, vagy nem, arról az utczáról
hozzáférhetö-e a háza, telke, amerröl a kövezés
van, a födolog az, hogy fizessen, mert különben
betáblázzák és ez a k ö z a d ó s s á g minden
magántartozásnál elöbbre való. Az uj szabályren-
delet tervének foglalatja az, hogy a járulék a' kö-
vezésre használt anyag értéke, a kövezet szélességé
és hosszasága szerint változik. Ehhez természete-
sen a többek közölt hozzászól még a köz törvény-
hatósági bizottság is.

(A czitadella.) . A gellérthegyi czitadella még
a mult esztendö végén a föváros tulajdonába ju-
tott, de most is a katonaság lakja, mert az átadás
formalitásai még nem történtek meg. Herczeg Lob-
kovitz hadtestparancsnok most átirt a közmunkák
tanácsához, hogy a czitadella vár mi voltának a
szabályzatban elöirt módon való megszüntetéséröl
minél elöbb gondoskodjék.

(A szobrokra vágyó budaiak.) A székesfövá-
rosnak adományozott tiz szobor közül kettönek, és
pedig Hunyady János és Bethlen Gábor szobrának
a föváros második kerületében leendö elhelyezése
érdekében számos bizottsági tag nevében báró
Bánffy Dezsö miniszterelnökhöz kérvényt nyujtottak
be, mely a következöket emeli k i : Budapest székes
föváros dunabalparti részét már most is, a közel
jövöben még inkább számos szobormü é k e s i t i (?)
A városrészek egyenlötlen fejlödésének legalább
részben való, ellensulyozása s általában a helyes
városrendezési politika szempontjából szükséges,
hogy királyaink székhelye, az öskoronázási város:
Buda, kellö figyelemben részesüljön, valahányszor
ipart, kereskedelmi forgalmat elösegitö intézmé-
nyek, középületek vagy a város tereit diszitö em-
lékmüvek elhelyezéséröl van szó. A körülmények
mérlegelése alapján állitható, hogy Hunyady János
szobra c s a k a b u d a i r é s z e n , még pedig
annak "Országut" nevü területén, nevezetesen
vagy a zárda-, vagy Margit-utczában lenne a leg-
megfelelöbb helyen, mely a legalkalmasabb a Hunyadi
család történeti reminiszczencziáinak ébrentartá-
sára, a köztudatban való megörökitésére. Itten,
Budapest egyetlen török-mecsete közelében van.
legméltóbb hehye törökverö Hunyadi János szob-

rának. E hely azért is emlékezetes, mert Hunyadi
János nagyobbik fia : László épen e hegy oldalá-
ban volt egyideig eltemetve, ahol most a török-
mecset áll. A mecset közelében legnagyobb köztér
a Margit-, zárda-, tudor- és apostol-utczák találko-
zásánál van s ez a köztér még tágulni fog a
rózsadombi szerpentin-ut kiépitésével, melynek ter-
vét a törvényhatósági közgyülés már elfogadta. A
nevezett utczák összeszögelésénél most is meglevö
tér elsö sorban alkalmas a Hunyadi-szobor elhe-
lyezésére, kivált ha lovas-szobor lesz . . . Itt van
egy kimagasló domb, melyröl a Mátyás-templom
felé tekintö lovas-szobrot ugy a Margit-körutról a
zárda-utczai részen, mint a Margit-hidról kitünö
perspeclivában lehetne látni. Bethlen Gábor szobra
pedig a fazekas-téren a református templom mel-
lett lévö parkban volna alkalmas helyen, különös
tekintettel egyrészt arra, hogy Bethlen Gábor neve
a protestáns vallásszabadság történetével oly szo-
rosan, összefügg, másrészt pedig arra a helyi kö-
rülményre, hogy a szobor a dunaparti korzóról és
a parlamenti épület ablakaiból kitünöen szemlél-
hetö lenne.

(UJ városrész.) Az a munkástelep, amelynek
létesitéséhez Lukács László pénzügyminiszter öt-
százezer forinttal járult, uj és nagy kerülete
lesz a fövárosnak. A Rákos mellett épülö telep
ezer házból fog állani s a tavaszszal hozzá is fog-
nak már az épitkezéshez. Természetes, hogy ebböl
a városrészböl semmi intézmény sem fog hiányozni
amire szükség lesz. Wlassics Gyula közoktatásügyi
miniszter megigérte a telep érdekében nála tisz-
telgö küldöttségnek, hogy egyelöre négyosztályu
elemi iskolát ad nekik, báró Dániel Ernö keres-
kedelmi miniszter pedig postát és táviróhivatal
állittat föl a telepen. A többi dolgok a telep be-
népesedésével egyidejüleg létesülnek majd a mun-
kások városában.

(A gombaárusitás.) A föváros szabályrende-
letet csinált a piaczon áruba kerülö gombák ha-
tósági megvizsgáltatására. A belügyminiszter az
intézkedést, apróbb módositásokkal, jóváhagyta.

(Budapest szabályozása.) A magyar mérnök-
és épitész-egyesület érdekes thémával foglalkozik.
Egységes tervet akar csináltatni az egész föváros
szabályozására. Palóczi Antalé a gondolat, a fö-
város egyesitésének huszonötéves jubileuma alkal-
mából vetette föl az egyesületben s nemsokára ta-
lán már a pályázatot is kihirdetik a szabályozás
terveire.

(Segitség.) A fövárosnál van egy alapitvány,
a Dankó-családé ; tiz-tiz forintot adnak negyed-
évenkint az alapitványból budapesti illetöségü öz-
vegyeknek és árváknak. A segitségért deczember
huszadikáig folyamodhatnak a kerületi elöljáró-
ságokhoz.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Sajtóügyek a kurián. Rajkovics Miklós és

Zlatanovics Milutin ellen becsületsértés és rágal-
mazás miatt panaszt emelt Vezenkovics Lázár
verseczi: tornatanár és a "Budusnost" czimü haza-
fias szerb lap szerkesztöje, amiért öt lapjukban, a
"Vrsaiki Glasnik"-ban a legocsmányabb szidalmak-
kal illették. Az esküdtek marasztaló verdiktje alap-
ján a sajtóbiróság Zlatanovicsot két hónapi fog-
házra és százötven forint pénzbirságra, Rajkovicsot
pedig egy hónapi fogházra és száz forint pénzbir-
ságra itélte. A vádlottak közül csak Zlatanovics
adott be semmiségi panaszt, amelyet a kuria
Sebestyén Mihály elöadása alapján ma elvetett.
Török: Géza asztalos-segéd a Nagyváradon meg-
jelenö "Uj világ" czimü hetilapba három czikkel
irt ily czimek alatt: "Arad város és vidéke mun-
kásaihoz", "Háboru" és "Népbutitás". Az ügyészség
mind a három czikk ellen osztály elleni izgatás miatt
vádat emelt. A november 23-án megtartott tárgyalá-
son, mely a, vádlott távollétében folyt le, az esküdtek
csupán: a "Háboru" czimü czikkben találtak izga-
tást, s csak erre a czikkre vonatkozólag hoztak
marasztaló verdiktet. A törvényszók erre Török
Gézát két havi államfogházra és öt forint pénz-
büntetésre itélte. Az ügyészség semmiségi panasz-
szal élt kettös okból: elöször azért, mert a tör-
vényszék meghozott itéletében nem fejezte ki ha-
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tározottan, hogy a vádlottat biróilag is elitéli,
másodszor pedig azért, mert az itélet nem mondja
ki, hogy a pénzbüntetés behajthatatlanság esetén
mennyi államfogházra változtatandó át. A királyi
kuria a semmiségi panaszban felhozott indokok
alapján a sajtóbiróság itéletét m e g s e m m i s i -
t e t t e , és uj tárgyalás tartásai rendelte el. —
Ugyancsak a nagyváradi esküdtbiróság tárgyalta
Liptai Iván czipészsegédnek két sajtépörét. Mind-
két inkriminált czikk az "Uj világ"-ban jelent meg s
az egyik a csendörséget, a másik az uri osztályt,
föleg pedig Darányi minisztert támadta meg. Az
elöbbiért e g y h a v i fogházat, az utóbbiért k é t
h a v i államfogházat kapott Liptai, akinek semmi-
ségi panaszait a kuria ma elvetette.

= A király elleni "összeesküvés." Nem régen
történt, hogy a budapesti törvényszék Muzsik Jó-
zsef, Hartmann Lajos és Kovács Gyula napszámo-
sokat, a kik minden komolyabb elökészület nélkül
összeesküvést csináltak a király d e n , rád alá he-
lyezte. A törvényszék, a megtartott végtárgyalás al-
kalmával Muzsik Józsefet, Hartmann Lajost és Ko-
vács Gyulát bünösöknek nyilvánitotta és Muzsikot
három évi, Hartmannt és Kovácsot két-két évi fegy-
házra itélte. Büntetéseikböl mindegyiknél négy-négy
hónapot vett kitöltöttnek. Az itélet ellen a királyi
ügyész sulyosbitás miatt, az összes vádlottak és
védök pedig felmentésért felebbeztek. A bünügy ma
került a kir. táblára, ahol az I. büntetö-tanács
foglalkozott vele, Burg Lajos biró elöadása alapján.
A tanácsban Sárkány József táblai alelnök elnökölt.
A tábla hosszas tárgyalás után h e l y b e n -
h a g y t a a z e l s ö b i r ó s á g i t é l e t é t s
csupán azt a módositást tette, hogy a vádlottak
fegyházbüntetése a mai naptól számitandó és sze-
mélyenkint három hónapot vesznek kitöltöttnek a
fogságból.

= Orvosok mint tanuk. A budapesti orvosi
szövetség ma délután hat órakor tartotta az orvos-
egyesület házában rendes havi ülését. Ez alkalom-
mal babarczi Schwartzer Ottó, a budapesti orvosi
szövetség elnöke tartott elöadást "Az orvosi szak-
értö, mint tanu" czimen. Az uj, büntetö perrend-
tartás javaslata arra az esetre nézve, amikor orvo-
sokat hallgat ki a biróság, a következö rendelke-
zést tartalmazza:

"Szakértöi személyek, akik oly elmult ál-
lapotokról és ténykörülményekröl tanuskodnak,
melyek észleléséhez szakértelem volt szükséges,
tanuknak tekintetnek és reájuk a tanukihallga-
tásokra vonatkozó szabályok alkalmazandók.

Az elöadó szerint a javaslat e rendelkezése
konfliktust idézhet elö, mert az orvosi szakértö
csak v é l e m é n y t mondhat, d e n e m v a l l -
h a t p o z i t i v u m o t , melyre esküi tehet. Az
orvosi tudománynak határai vannak, amelyek az
abszolut biztosságot ha nem is zárják ki, de nem
engedik meg azt, hogy az orvosi szakértö, sokszor
igen hiányos adatokból megállapitott, véleményére
esküt tehessen. Söt nincs kizárva az az eset sem,
hogy ugyanazon tényre nézve két szakértö m á s -
m á s v é l e m é n y t ad és igy egyikük hamis
tanuzás vádjába keveredhetik. Ilyen és más okok-
kal meggyözöen bizonyitotta az elöadó álláspont-
jának helyességét és végül a következö javaslatot
terjesztette elö :

"Intéztessék felterjesztés az igazságügyi
miniszterhez aziránt, hogy a sérelmesnek talált
rendelkezés az általános polgári perrendtartás
törvényjavaslatába fel ne vétessék, arra az
esetre pedig, ha a sommás eljárásról szóló
1S93. XVIII. törvényczikk netán revizió alá ke-
rülne, az abból is kihagyassék."

Amennyiben pedig ez a javaslat felsöbb
helyen elfogadható nem lenne, kérelmezzük az
idézett törvényi rendelkezésnek következö kiegé-
szitését:

"Ez a rendelkezés nem alkalmazható az
orvosokra, akik a szakértelmükkel észlelt álla-
potokat és ténykörülményeket illetöleg, mindig
szakértöknek tekintendök."

Az elöadást a megjelentek általános helyes-
lésselfogadták és elhatározták, hogy a javaslat-
hoz. képest indokolt felterjesztést intéznek az
Igazságügyi

SPORT.
+ A Festetich-lovak. Gróf Festetich Tasziló

lovai a jövé évben elsörangu szerepet fognak ját-
szani a turfon. Erre enged következtetni az a kö-
rülmény, hogy háromévesei: Diadal, Guardián, Hor-
tobágy és Balaton nagyon szépen fejlödnek, azon-
kivül több olyan jeles származásu egyéves csikója
van, melyek már ma nagy versenyképességet igérnek.

+ Ottó föherczeg versenyistállója. Ottó fö-
herczegnek jelenleg tizenhét versenylova van Salm-
hof-Marcheggben Romwalternél trainingben. A jövö
évben versenypályára kerüld telivérek a követke-
zök: Hirnök, Hipp-Hipp-Hurrah, Trial, Ex offo,
Jerry, Weaner, Schlauberger, Freedom, Soscha,
Brat, Ferbli, Tedd meg nekem, Herzbub, Villány
Allerweil, Fidel, Blumen Mary.

EGYESÜLETEK.
Lang Lajos lemondása. A képviselöház

volt alelnöke, Láng Lajos, mindezideig alelnöke volt
a belvárosi polgári körnek és báró Podmaniczky
Frigyes elnökkel együtt vezére a belvárosi szabad-
elvü partnak. Láng Lajos most e kör alelnöki tisz
téröl is lemondott. Az alelnöki állást a kör leg-
ujabb tisztujitó gyüléséig nem töltik be.

Egy Iparosképzö-egyesület fölavatása. A
budapesti protestáns iparosképzö-egyesület deczem-
ber 18-án, vasárnap délelött tizenegy órakor tartja
egyesületi házának felavató-ünnepélyét, Ez a ház
a székes föváros által adományozott telken, az
alföldi-üteza 13. szám alatt épült. Az ünnepélyen
jelen lesz báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter
és Halmos János polgármester is.

A szentgyörgyvölgyi Bakács-család. A ma-
gyar heraldikai és genealogiai társaság deczember
16-án pénteken délután öt órakor a Magyar Tudo-
mányos Akadémia elsöemeleti üléstermében nagy-
gyülést tart. Az ülésen Boncz Ödön szentgyörgy-
völgyi Bakács-család czimerét és leszármazását
fogja ismertetni. Ugyanebben az ülésben egy másod-
elnököt választanak, fölolvassák a titkári jelentést
és megvizsgálják a pénztári számadásokat.

Vörös kereszt-egylet A magyar vörös
kereszt-egylet igazgatósága ma gróf Csekonics
Endre elnöklésével ülést tartott. Az elnök bejelen-
tette dr. Schwartzer Oltónak egyleti fömegbizottá
való kinevezését és meleg szavakban üdvözölte öt
uj állásában. Ezután Argay János irodafönök beje-
lentette az uj alapitványokat és az Erzsébet-szo-
borra befolyt ujabb adományokat. Ezekkel együtt
az egyesület a szoborra 34.786 forint 40 krajczárt
gyüjtött. Az igazgatóság az alapitóknak és az ada-
kozóknak köszönetet szavazott, különösen Rónay
Jenönének, aki a torontálmegyei fiókegyletek köré-
ben eddig 13.707 forintot gyüjtött.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A k e r e s k e d e l e m ü g y i

m i n i s z t e r Eisele János postatakarékpénztári
segédtisztet tisztté, Farkas Dezsö és Reichner Ottó
dijnokokat pedig postatakarékpénztári segédtisztekké,
a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i
m i n i s z t e r Bittera Béla polgári iskolai tanitó-
jelöltet az alsó-lendvai állami polgári iskolához a XI.
fizetési osztály harmadik fokozatába segédtanitóvá ne-
vezte ki.

Árverések a fövárosban. Halász Blanka ingó-
ságai VI., Magyar-utcza 28. deczember 20, Bergl Sán-
dor ingóságai VIL, Erzsébet-körut 8. deczember 24,
Chabada testvérek ingóságai VIII, Örömvölgy-utcza 38-
40. deczember 30, Hirsch Bernát ingóságai VT., Sziv-
utcza 26. deczember 15, Weltkugel Gyula ingóságai V.,
Bálvány-utcza 4. deczember 15. Schlötzer János ingo-
ságai V., Eötvös-utcza 19. deczember 14, F. Weisz &
Comp ingóságai VIII., Kerepesi-ut 20, deczember . 14,
Schwach Gusztáv ingóságai VIII., József-körut 29, de-
czember 14. Weisz Mór ingóságai VIII., Külsö-Kerepesi-ut
30. deczember 15, Mauthner Adolf ingóságai V., . Fe-
rencz József-tér 6. deczember 14, Fejér Farkas ingó-
ságai VT, Petöfi-utcza 16, deczember 14, Bergmann Mór
ingóságai VI, Király-utcza 100. deczember 17, Pablo-
vics András ingóságai VIII., Losonczy-utcza 14. és 7.
deczember 17, Gerstl Frigyes ingóságai VI., Izabella-
utcza 85. deczember 14, Gottlieb Mátyás ingóságai VI.,
Révay-utcza 14, deczember 15.

A vidéken. Püspök Sándor és társai, ingatlanaik
Domahidán a községháznál deczember 30. Pollák Henrik
ingóságai (nyomdai szerelvények) Pozsonyban Kórház-
utcza 37. deczember 22. Kohn Ignácz ingóságai Besz-
terczebányán deczember 28. Herzler A. és Társa ingó-
ságai Sopronban deczember 29. Kovács István ingat-
lanai Roldva (Edelény) községházánál deczember 19.
Orosz Samuné ingatlanai Tonkháza (Somorja) község-
házánál deczember 30. Homolay János ingatlansága
Körmöczbányán deczember 29. Orosz István utóda ingó-
ságai M-Szigeten deczember 19. Kaviczky Dániel ingósá-

gai Magyarádon (Ipolyság) deczember 27. Borsos József
ingatlana Zsámbék (Budapest) községházánál deczember
21. Bozzay Imre ingóságai Nyiregyházán decz. 28. Chernel
György ingóságai Tömördön (Köszeg) deczember 14. Fried
rich János ingóságai Pécsett deczember 22. — Gelléri
Dezsö ingóságai Losonczon deczember 16. — Hirsch
Izidor ingóságai Kudzsiron (Szászváros) deczember 19.
— Bulyovszky Sándor ingóságai Ipp (Szilágy-Somlyó)
községházánál deczember 28. — Csanády Ödönné in-
gatlana Székelyhidon deczember 31. — Engelsmann
József ingatlana Ó-Becsén 1899. február 4. — Egner
Mátyás ingatlanai Brád (Körösbánya) községházánál
1899. január 4. — Horváth Alajos ingatlanai Zala-
Egerszegen 1899. január 5. — Kovacsóczy Antal ingat-
lanai Gyöngyösön 1899. január 9. — Csaba Péter
ingatlanai Kööd (Zsibó) községházánál 1899. január 3.
— Helmer Miklós ingatlanai Orczifalva (Vinga) köz-
ségházánál 1899. január 4.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 286. sz.) A fehér-
templomi járásbiróságnál albirói állásra, a budapest-
vidéki pénzügyigazgatóság kerületében pénzügyöri
szemlészi állásra, a korponai (Ipolyság) járásbiróságnál
albirói állásra, a zombori folyammérnöki hivatalnál
folyamfelvigyázói állásra, postamesteri állásra Kóny-
ban (Györ vármegye) lehet a folyamodásokat be-
nyujtani.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, deczember 13.

Buza deczemberre
áprilisra
májusra

Tengeri deczemberre
Chicago, deczember

Buza deczemberre
Tengeri deczemberre

decz. 13.
cents
71 6 /8
734/s
70%
394/a

13.
decz. 13.

cents
648/«
338/s

decz. 12.
cents.
712/8
72B/»
70
39

decz. 12.
cents
636/a

Mezögazdaság.
Földmives munkások mozgalma. Bereg vár-

megyének mezö-kaszonyi járásában és a vele
szomszédos Szabolcs vármegyének tiszai és kis-
várdai járásában a földmives munkások között uj-
ból élénk mozgalom észlelhetö. Mint Mezö-Kaszony-
ból irják, a földmives munkások között nagyszámu
röpiratok, füzetes munkák, kiáltványok, munkás-
lapok forognak közkézen, amelyek mind szervez-
kedésre buzditják, öket. A tervszerüen üzött agitá-
cziónak már is sikere van, mert tegnap Mezö-
Kaszonyban nagy népgyülés volt, amelyen még a
környékbeli falvak földmives munkásai is részt
vettek, közöttük feltünö nagy számban nök. A
népgyülés, amelyen a Budapesten jól ismert mun-
kás-agitátor, Szikora Zoltán is beszélt jó órahosz-
száig,nagy lelkesedéssel kimondotta, hogy idejét
látja a földmives munkások szervezkedésének és e
czélból Mezö-Kaszonyban megalakitja a földmive-
sek védegyletét. Á mozgalom, melynek élén Mezö-
Kaszonyban Kerekes Lajos áll, rendkivül élénk. —
A szabolcsmegyei tiszai és kisvárdai járások min-
den községében mozognak a földmivelök s eddig
öt községben hirdettek népgyülést, hogy szervez-
kedésüket megbeszéljék.

Ipar- és kereskedelem.
A czukorárak csökkenése. A prágai nyers-

czukorpiaczon tegnap erös árcsökkenés állott be..
Ennek az volt az oka, hogy egyszerre csak ki-
tünt, hogy csaknem minden országban ezidén,
erösen gyarapodott a czukortermelés. Igy a
monarchiában egy millió tonnára teszik az idei
termelést, holott tavaly 820.000 tonna volt a
produkczió. Francziaország termését 75000 tonná-
val, Németországét 50000 tonnával becsülik többre,
mint október 22-én, amikor a campagne megindult.
Föleg a nyersczukor ára olcsóbbodott és a prágai
jegyzés háromnegyed forinttal alacsonyabb, mint
két nappal ezelött.

Országos iparegyesület. A butor- és rokon-
ipari szakosztály ma délelött ülést tartott, amelyen
bemutatták a szövö háziipar elömozditására ala-
kult pozsonyi szövetkezetnek beadványát, melyben
a butor- és rokonipari szakosztály pártfogását kéri,
egyuttal a beadványa kapcsán beküld két darab
szönyegét. A szakosztály köszönetet mondott a
pozsonyi szövöiskolának a beküldött mintákért,
azokat közszemlére állitja ki az Országot Ipar-
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egyesület helyiségéiben és felkéri egyuttal az egye-
sület igazgatóságát, hogy a két mintát a kézmü-
és háziipari szakosztályoknak bemutassa és a ta-
gok figyelmét e hasznos és üdvös vállalatra kikérje.

Magyar czégjegyzések. Tekintettel arra, hogy
régebb idö óta számos kereskedelmi czég még
német szövegben van bejegyezve s a czég magyar
szövegü bejegyeztetését az* illetö kereskedök és
iparosok azért nem eszközöltetik, mert ily pótló-
tagos bejegyzés az ügyvédi költségen felül még az
illeték-dijjegyzék szerint tiz forint s bizonyos ese-
tekben még ennél is nagyobb bélyegköltségbe ke-
rül, a kereskedelemügyi miniszter átiratot intézett
a pénzügyminiszterhez, hogy tenne intézkedést oly
irányban, hogy ily esetekben a dijjegyzék azon
tétele alkalmaztassák, mely szerint a bélyegilleték
ivenkint csak 36 krajczárt tesz.

Köbányai sertéspiacz, decz. 13. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 47-5—48-0 kr.-ig. Közép (páronkin-
300—400 kilogramm sulyban) 46—47 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 48-5—49-5 krig. Közép (páronkint 251
320 klgrig terjedö sulyban) 49—50-0 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—505
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
47-5—48 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47—47-5 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban, 45—46
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. decz. 11. napján
volt készlet 37860 darab, decz. 12-én felhajtatott
428 db, deczember 12-én elszállittatott 287 darab,
deczember 13-ára maradt készletben 38001 darab.
A hizott sertés üzletirányzata csendes.

Bécsi sertésvásár, deczember 13.A mai sertés-
vásáron bejelentettek S373 darabot, ebböl a vá-
sár elején felhajtottak: 3942 darab fiatal sertést,
2679 darab magyar bizott sertést, összesen: 6621
drbot. Az irányzata gyönge. Jegyzések : kilogram-
monkint élö sulyban (a fogyasztási adót nem szá-
mitva) elsörendü sertés 44-5—45-5 krajczáron,
középminöségü sertés 43—44 krajczáron, könnyü
sertés 39—42 krajczáron, fiatal sertés 36—44
krajczáron.

Pénzügy.
M. kir. postatakarékpénztár. A m. kir. posta-

takarékpénztárnál novemberben az uj betevök, il-
letve számlatulajdonosok száma volt a takarékfor-
galomban 9.137, a chequeforgalomban 96, (clearing-
hoz csatlakozott 35). A betevök (számlatulajdonosok)
közül kilépett a takarékforgalomból 6.653, a cheque-
forgalomból 14. A betevök (számlatulajdonosok)
számának gyarapodása a takarékforgalomban 2484,
a chequeforgalomban 32. A betevök (számlatulaj-
donosok) száma ezen hó végén a takarékforgalom-
ban 3S6.677, a chequeforgalomban 5.962 (ezek kö-
zül eleringtag 4264). Betétetett e hó folyamán a
takarékforgalomban 947.146 forint a chequeforga-
lomban 50,911.512 forint. Visszafizettetett e hó fo-
lyamán a takarékforgalomban 838.714 forint, a
chequeforgalomban 50,761.499 forint. A betétek a
takarékforgalomban 108.432 forinttal, a chequefor-
galomban 150.013 forinttal növekedtek. Betétálla-
dék a hó végén a takarékforgalomban 12,909.511
forint, a chequeforgalomban 10.751.357 forint.

Közlekedés.
A Duna-Odera csatorna. A magyar hajózási

egyesület a magyar mérnök- és épitészegylet helyi-
ségeiben felolvasó ülést: tartott, melynek tárgyát dr.
Herczfeld Samu titkárnak a Duna-Odera csatorna
közgazdasági jelentöségéröl tartott felolvasása ké-
pezte. Felolvasó elsö sorban jelezte, hogy a kor-
mány egy magyar Duna-Odera csatorna kiépitését
tanulmány tárgyává tette. Vázolta azon fázisokat,
melyeken ezen terv Ausztriában keresztülment és
tüzetesen ismertette, hogy Ausztriának ugy a kö-
zös, mint a külön vámterület szempontjából a csa-
tornából mily véghetetlen haszna lenne. A felol-
vasó azonban azt hiszi, hogy Ausztria komolyan még
sem akarja a csatornát, mert Magyarországnak abból
még nagyobb lenne a haszna. A magyar közgazda-
ság kiváló elönyeinek méltatása kapcsán felolvasó
azt i s igazolta, miszerint Ausztriának nem lehet
más czélja, mint saját iparczikkei elöl a külföldi
iparczikkeket elbarrikadirozni, hogy azokkal Ma-
gyarországbán kizárólag dominálhasson és hogy a
magyar nyersterményeket a bécsi zsákutczába t e -
relje és igy a magyar gazdasági önállóságot hossza
idöre megbénitsa. Ezek elkerülése czéljából han-
goztatta felolvasó a Duna-Odera csatornának ma-
gyar részröl váló kiépitését minden körülmények és
minden áldozatok mellett is .

Villamos üzem az államvasutakon. Az Egyesült
Villamossági Részvénytársaság ajánlatot tett a
garamberzencze-selmeczbányai vonalnak villamos
eröre való berendezése iránt. Az ügy jelenleg a
magyar királyi államvasutaknál van tanulmányo-
zás alatt.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, deczember 13.

Deroute a gabonatözsdén.
Ma már nem is holmi lanyha, kedvetlen

hangulatot észleltünk a gabonabörzén, hanem való-
ságos krachnak voltunk szemtanui.

És ennek igy kellett bekövetkeznie. A
nyolcz forintos szeptemberi buzaár idején a tözs-
dén "todtsicherre" vették, hogy visszatérünk a
"normális" árakhoz. Akkor váltig hangoztattuk,
hogy a nemzetközi spekuláczió magát és hiveit
végzetes tévhitbe lovagolja bele, és alighogy meg-
indult az üzlet, már ezer és ezer ember vagyona
végroncsain siratta könnyelmüségét, hogy részt-
vett az internaczionális contremine Vitus-tánczában.

A világ rémülve tapasztalta, hogy kombiná-
czióiból kifelejtett egy eminens fontosságu té-

nyezöt : a készletnélküli átmenetet az uj évadba.
Az üzérkedés pedig meghökkenve vette észre,
hogy innen is és tulnan is a nagy Oczeánon a
termelök óriási "Aliance"-t képeznek és tartózko-
dásukkal halomra döntik a hivatásos tendenczia-
csinálók légvárait. Ma jött az általános kijózano-
dás. Az árak elöbb Magyarországban, aztán, amikor
látták, hogy mégse fulladunk meg a saját zsirunk-
ban, a külföldön is "regulálódtak", vagyis alkal-
mazkodtak a kinálat és kereslet viszonyához, ez
örökérvényü, kérlelhetetlen tényezöhöz.

Egyszerre csak látjuk, miként vedlenek át a
legelszántabb eladók vérmes vevökké. Folyt az ár-
hajsza felfelé! Közeledtünk a tiz forintos már-
cziusi buza, a 8 fórhit 70 krajczáros márcziusi
rozs kurzusához, a l l forintos készbuza árhoz:
a tözsdén vették végkimerülésig a papir-buzát és
rozsot. Idejekorán figyelmeztettük akkor elsö sor-
ban a termelöket, akiknek dolga szemünkben mégis
csak elöbbrevaló a differencziásokénál, kifejtettük,
hbgy a gazdának, ha e magas áraknál is vonako-
dik terméke értékesitésétöl, hogy magatartása ak-
kor már veszedelmesen hasonlit a spekuláczióhoz
és hogy a véletlenre bizza spekulácziójának jó
vagy rossz sikerét.

Annál is inkább tartottuk ezt kötelességünk-
nek, mert nem becsültük kevésre a páratlanul
kedvezö idöjárási viszonyok lefolyását az üzlet
tendencziájára. Megmondottuk továbbá, hogy rossz
vége kell hogy legyen annak, ha az ágensek a
papirbuza 9 forint 90 krajczáros, a rozs 8 forint
70 krajczáros kurzusánál száz forintos fedezetek
ellen boldogot-boldogtalant kliensül akvirálnak és
foglalkozás, kor és nembeli különbség nélkül to-
borozzák össze az ad hoc spekulánsokat. Tudtuk,
hogy ilyen körülmények között egy semmi, egy
szellöcske elegendö, hogy vad fergetegként vonul-
jon végig a tözsdén és pusztitson a tulhajtott kur-
zusok sürü erdejében.

No hát, ez az orkán ma végig sepert a ga-
bonacsarnok berkeiben, vehemensebb erövel sem
mint vártak volna. Egész nap folytak az exeku-
cziók és a tözsde titkári hivatalában nem gyöz-
ték expediálni a különbözö fö- és alpinczérekhez,
magán és állami hivatalnokokhoz, diplomás höl-
gyek- és urakhoz czimzett óvásokat.

A tegnapi zárlathoz viszonyitva mintegy husz
krajczárt tesz a buza, körülbelül tizenöt krajczárt
a rozs, tiz krajczárt a tengeri és hat krajczárt a
zab árvesztesége. Legmagasabb idei árából pedig
a rozs 55 krajczárt, a buza 45 krajczárt veszitett.
Zárul a buza márcziusra 9 forint 47 krajczáron,
áprilisra 9 forint 26 krajczáron, a márcziusi rozs
8 forint 10 krajczáron, a májusi tengeri 4 forint
76 krajczáron, a márcziusi zab 5 forint 82 kraj-
czáron.

Á- készáru üzletben alig volt forgalom. Hiva-
talos értesités hiján alant közöljük a mai eladáso-
kat amint azokat feljegyeztük. Ezek alapján kenyér-
magvakat tiz, takarmány czikkeknél öt krajczárnyi
árcsökkenést konstatáltunk.

A külföldi piaczok ma szintén kedvezötlen
jelentéseket küldtek. Amerikában 1/2 czentig terjedö
hanyatlást tapasztaltak az árak. A látható készlet
buzában 2-640.000 bushellel gyarapodott, tengeriben
2-522.000 bushellel apadt. Bécsben 15 krral csök-
kent a buza, 10 krral a rozs ára. Liverpoolban

a redvinter kurzusa 3/8pennyvel olcsóbbodott.
Párisban leszállt 1/4 frankkal a buza ára, 30
centimessal a liszté. Berlin és London nyugodt
irányt jelentett.

New-yorkból jelentik, hogy az Unio látható
gabonakészlete kitett

e z e r b u s h e l b e n
e héten mult héten 1897 1886

buzából 26738 24098 .34744 54284
tengeriböl 17847 20369 40681 17461

A kivitel az atlanti kikötökböl pedig a kö-
vetkezö mennyiségeket karolta föl:

buza
tengeri

e
2530
1420

z e r b
290
30

u s h e 1
650

1160

b e n
500

.1320
90
60

z s á k b a n
liszt 350 — 100

Elöfordult készára-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 100 mm. 79 k. Buda-

pest, 10 60 frton, 100 mm. 78 k. Budapest,
10.55 frton, 100 mm. 77-5 k. Budapest, 10.45
frton, mind három hónapra.

Paksi: 2700 mm. 76-8 k. Budapest, 10.20
frton, mind három hónapra.

Sziváczi: 5000 mm. 73-3 k. Budapest,
9.95 frton, mind három hónapra.

Felsömagyarországi: 100 mm. 76 k.
10-25 frton, három hónapra.

Rozs. 100 mm. pestvidéki Budapest par,
8.— frton, 500 mm. januári szállitással Budapest,
8.20 frton, készpénzben.

Tengeri. 400 mm. Budapest par. 4.32-5
frton, 200 mm. Kabán, 4.20 frton.

Árpa. 100 mm. takarmány, Budapest, 6.40
frton, 100 mm. takarmány, Tiszaföldvár, 6.—' frton.

Zab. 100 mm. Budapest, 6 frton, 150
mm. 5.90 frton, 100 mm. 5.85 frton, kész-
pénzben.

Hivatalos készárujegyzések.

4
Buza 6 tiszavid.

rozs

Uj

74
76
78
80
74
76
78
80
74
76
78
80
79

elsörendü 70—72
másodr,

takarm. 60—62
szeszföz. 62—64

sörfözésre 64—66

pestvidéki

fehérm.

román

100 klgr.
készpénz-

ára

frtól frtig

10.10 10.20
10.35 10.45
10.60 10.65

10.05 10.15
10.30 10.40
x0.55 10.60

10.10 10.20
10.25 10.45
10.60 10.65

a 100 klgr.
I készpénz
II áru
I frtól frtig

9.90 10.05
10.25 10.30
10.50 10.55

9.85. 10.
10.20 10.25
10.45 10.50

9.90 10.05
10.25 10.30
10.50 10.55

8.30
8.25
6.10
6.70
7.70

8.35
8.30
6.40
7.50
8.60

• 6

— 39—41 5.70 6.05

5.55 5.60
5.50 5.55

bánsági —
másnemü —

káposzta —
repcze másnemü —

Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

. * « _ -HatiridJ dé«eml»ea8-án fléozemiet 12-éa fjffigg
péns ára p£iz iru

buza . .márczius 9.53 9.54 9.64 9.66 —.—
, . . á p r i l i s 9.32 9.34 9.44 9.46 —.—
• • . október • —.-r —.— —4— — i—• —.—
, . .nóvéftiber —-.-- —.— ^..—.'. .4-.— —.—

rozs . .márczius 8.15 8.17 8.21 8.23 —.—
a . . á p r i l i s *•- '•—.I— - > — . ; ~ . — • •'•—.— — . —
a • . október — . — — . — - —-.-^ .•—•.— ;£•.=—
. . . november — .̂— ^- ;_ i . i_._i i_.— —.—•

tengeri . májué ~ •, 4.79 4180 • 4.84 4.86 —.--
á . .november-—.-— —.—.'..—.—; —;— —.-•
, • ; . .oktober —.-— —.— —.—- —.^- —.«s*

zab . . márczius 5.85 5.86 5.88 5.90 —.— :

• . * október —*— —.— —.— —.— —.—
" . . november —.—• —•.— —.— —.—• <•—.—•

repcze, augusztus 12.10 12.20 12.10' 12.20 —*—

Elöfordult haiáridökötések.
Délelött. Buza márczius 9.65—55—57—

50—56—9.53 frton, április 9.42—9.33 forinton,
Rozs . márczius. 8.19—11—8.15 frton. Tengeri-
május 4.84—77—4.80 frton. Zab márczius 5.86—
84—5.86 forinton. Repcze —.— frton.

Délután. Buza márczius 9.52—9.47 fo-
rinton, április 9.31—9.25 forinton. Rozs márczius
8.13—10—8.11 frton. Tengeri május 4.80—76—
4.77 forinton. Zab márczius 5.85—5.88 forinton
Repcze augusztus 12.20—12.25 frton
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Raktárállomány :
Közraktár: Buza 102100 mm. Rozs 8600

mm. Árpa 66200 mm. Zab 33200 mm. Tengeri
8600 mm. Liszt 9400 mm.

Baktárház : Buza 65000 mm. Rozs 3190 mm.
Zab 3485 mm. Tengeri 202 mm. Liszt 1209 mm.

Silos : Buza 26200 mm.
Gabonaforgalom :
1803. deczember 12.

Buzából • •
rozsból • •
árpából • •
zabból • •
tengeriböl • •

érkezeit elszállittatott
méter mázsa

50665
T14

1T28
1286
1136

2150
—
101

1526
499

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, deczember 13.

A mai tözsde lanyha irányzata volt és a
bécsi tözsdei események hatása alatt állott, ahol
a kormányok félhivatalos közleménye nagy riadal-
mat okozott a vasipari és bányaipari részvények
között. Rimamurányiak erösebben voltak gyülve.

Az elötözsdén. Magyar hitelrészvény 387.75—
388.60, Osztrák hitelrészvény 356.85—357.90,
Osztrák-magyar államvasut 362.——363.75, Ri-
mamurányi 280.25—282.75 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Közuti vasut 367.50—368.75, Villamos vasut
218.75—219.50, Magy. hitelrészvény 388—388.70,
Magyar leszámitoló bank 258, Rimamurányi
278.50——282.60, Osztrák hitelrészvény 357.50—
358.30, Osztr.-magy. államvasut 362.70—363.70,
Földteherment. 96.20, Magyar jég- és viszontbizt. 57,
Lujzamalom 182—185, Magy. ált. köszénb. 87,
Ganz 2220 frton.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5.—6.— frt,
deczember utóljára 8.—9.— forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
decz. 13.

Magyar aranyjáradék 120.—
Magyar koronajáradék 97.70
Magyar hitelrészvény 388.—
Magyar ipar és keresk. bank 101.75
Magyar jelzálogbank 244.—
Magyar leszámitoló bank 257.50
Rimamurányi vasmü 277.50
Osztrák hitelrészvény 367.50
Délivasut 66.50
Osztr.-magyar államvasut 362.75
Közuti vaspálya 367.50
Villamos vasut 219.—

Délután 4 órakor zárulnak:

decz. 12.

119.75
91.70

389.50
101.25
244.50
258.50
285.50
S59.50

63.50
364.75
369 50
218 50

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

decz. 13. decz. 12.

358.40 359.20
339.— 389.25
363.50 86450
257.50 259.—
280.50 285.25
368.— 369.50
219.— 219.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, deczember 13. Z s i r a d é k csak

kis tételekben került forgalomba. Az irányzat
lanyha maradt, az árak csökkenök. — S z i l v a
és s z i l v a i z üzlettelenek.

Hivatalos jegyzések.

légenszáritott
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, deczember 13. A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom élénk, árak szilárdak. — Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak emelkedtek. Tej és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak szilárdak.
— Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél lanyha, árak
változatlanok. Füszereknél csendes. Idöjárás borult,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja I. 52—56 frt. II. 50—52 frt.
Birkahus hátulja I. 33—40 frt, IL 34—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 55—64 frt.
Sertéshus lsörendü 48—50 frt, vidéki 40—44 frt
(Minden 100 kilónkint.) Kolbász füstölt 50—8O kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 57.0—57.5 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 25—35 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 38 .0—38 .5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60-43:50
frt. Petrezselyem 100 kötés 1.40—1.60 frt. Lencse m.
100 kiló 7—9. frt. Bab nagy 100 kiló 7—9. frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt. II. 20—30 frt. Vaj
1.rendü kilónkint 0.85—0.90 frt. Téa-vaj kilónkint 0.95
1.20 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló l.60—1.80 frt.
Halak . Harcsa (élö) 0.90—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.90—1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.60—0.70 frt.

Szesz.
Budapest, deczember 13. . Finomitott szesz

nagyban 541/3—54.25. Finomitott szesz kicsiny-
ben 54.50—54.75, Élesztö szesz nagyban 54.25
—54.50, Élesztöszesz kicsinyben 54.75—55.—,
Nyersszesz adózva nagyban 53.1/8—53.25. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 53.50—53.75. Nyers-
szesz adózatlan (exknt.) 14.——14.1/8. Dena-
turált szesz nagyban 21.——21.25. Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. A kontingens nyers-
szesz ára Budapesten —.— forint. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, deczember 13. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18—18.10 frtig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 18.——18.10 forint.
Deczemberre —.— forint.

Prága, deczember 13. Adózott trippló-szesz
53.75—54 frt, adózatlan szesz .17.50 frton azon-
nali szállitásra kelt el.

Trieszt, deczember 13. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva román és magyar áru —.— frt, cseh
áru 115/8—11.75 forint és. 11.50 január-márcziusi
szállitásra 90% hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, deczember 13. Az enyhe idöjárás

és alacsonyabb külföldi jegyzésekre az irányzat
lanyha volt. Buza tavaszra 9.52—9.40—9.41 fo-
rinton, rozs tavaszra 8.29—8.24 forinton, zab
tavaszra 6.23—6.10 forinton, tengeri május-ju-
niusra 5.12—5.09 forinton köttetett.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, deczember 13. A kormánynak a

prágai vasipar részvénytársaság ügyében közzétett
közleménye nagy hatást tett. Alpesi bánya 7.25
forinttal, prágai vasipar 24 forinttal olcsóbbodott.
A déli tözsdén prágai vasipar 915 forintra csök-
kent, mig nemzetközi papirok árfolyama jobb ber-
lini jegyzésekre javult. .

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 357.—
—358.—, Anglo-bank 156.—, Unionbank 294.25
—294.50, Osztrák-magyar államvasut 362.75—
364.—, Déli vasut 64.50—67.—, Tramway 541.50
—540, Török dohány 123.—, Alpesi bánya 191.50
—184,25, Prágai vasipar 970—946.—, Osztrák
koronajáradék 101.20, Török sorsjegy 57.70—57.40,
Német márka 59.04 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészv. 357.25,
Anglo-bank 155.50, Bankver. 264.50, Union-bank
294.—. Länderbank 234.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 362.62, Déli vasut 65.50, Elbevölgyi vasut
261.—, Északnyugoti vasut 244.—,Török dohány-
részvény 123.—, Alpesi bánya 182.—, Májusi
járadék 101.15, Török sorsjegy 57.60, Német márka
59.07 Fegyvergyár 197.— forint.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4.2%-os papirjáradék 101.15, 4 .2%-os ezüstjára-
dék 101.10, 4%-os osztrák aranyjáradék 120.10,
Osztr. koronajáradék 101.20, 1860. sorsjegy 140.50,
1864. sorsjegy 193.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.75,
Osztrák hitelintézeti részvény 358.—, Angol-osztrák
bank 155.— Union-bankrészvény 294.—, Bécsibank
Bankverein 265.—, Osztrák Länderbank 234.—,
Osztrák-magyar bank 914.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 363.—, Déli. vasutrészvény 65.75, Elbe-
völgyi vasut 261.—, Dunagözhajózási részvény
447.—. Alpesi bányarészvény 185.— Dohányrész-

vény 125.75, 20 frankos 9.56, Császári kir. ver-
arany 5.71, Londoni váltóár 120.65, Német bank-
váltó 59.02, . Tramway 540.50. — Az irányzat
szilárd.

Bécs, deczember 13. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvénv 858.25,
Anglo-bank 155.—, Bankverein 264.50, Union-bank
294.—, Länderbank 234.25, Osztrák-magyar állam-
vasut 366.56, Déli vasut 65.75, Elbevölgyi vasut
261.—, Észak-nyugoti vasut 245.—. Török dohány-
részvény 127.75, Alpesi bánya 185.75, Májusi jára-
dék 101.15, Török sorsjegy 57.90, Német márka
59.05, Német márka ultimóra 59.02 forinton.

Frankfurt, deczember 13. (Zárlat.) 4.2%-os
ezüst-járadék 85.10, 4%-os osztrák aranyjáradék
101.50, 4% magyar aranyjáradék 101.35, magyar
koronajáradék 97.70, osztrák hitelintézeti részvény
301.87, osztrák-magyar bank 7.75, osztrák-
magyar államvasut 306.—, déli vasut 59.13, bécsi
váltóár 109.12, londoni váltóár 204.02, Párisi vál-
tóár 807 .33, bécsi Bankverein 223.—, Union-bank
részvény —.—, villamos részvény 236.—, 3%
magyar arany-kölcsön 87.30, Alpesi bányarész-
vény 158.—, 4.2% papirjáradék 85.30. Elbevölgyi
vasut 228.50. Északnyugoti vasut —.—. Az irány-
zat nyugodt.

Frankfurt, deczember 13. (Utótözsde.) Osz-
trák hitelrészvény 302.—, Osztrák-magyar állam-
vasut 306.75, Déli vasut 591/8, Alpesi bánya-
részvény 159.—. Az irányzat szilárd.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorológiai intézet távirati
jelentése 1898. deczember 13-án reggel 7 órakor
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A depresszió Közép-Oroszország felé vette utját. A magas
magas északon ismét uj depresszió, elöjelei mutatkoznak. A légnyo-
más maximuma Francziaország és az Alpesek táján terül el.

Az idö Európa északi felében kis mértékkben esös volt;
nyugaton meg délen a száraz jelleg a tulnyomó. A hömérséklet
aránylag magas, eloszlása rendkivüli.

Hazánkban fölötte enyhe idö uralkodik élénk nyugoti lég-
áramlással. Elvétve gyenge esök fordultak elö, leginkább észak-
nyugaton.

Nyugoti szelekkel változóan felhös és a sülyedö hömérsék-
let daczára még enyhe, jobbára száraz idö várható.

VIZÁLLÁS.
— Deczember 13-án. —
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SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény. (24)

Irta: P I E R R E DAX.

Steibelt lesujtotta e váratlan kijelentés s
torkán szinte elakadt a szó :

— Ön akar . . .
— Igen lady Maud Mirksonhoz akarok

menni, ahol Lamoureyre ur vacsorái . . . Ta-
lán sokat kivánok ? Nincs bátorsága arra, hogy

j ?
Steibel oly kevéssé várta mindezt, hogy

szinte nem tudta mit mondjon:
— Fájdalmában ön bizonyára nem gon-

dolta meg —
Lucienne félbeszakitotta.
— Tudom, hogy mit teszek: életemmel

játszom. És aztán ? — kiállott fel kihivóan —
azt hiszi, hogy képes leszek némán türni,
szenvedni ? . . . Nem, én nem akarok rabja
lenni a kételyeknek, mik fojtogatnak. Nem
elégszem meg azzal, amit olvastam . . . én
látni akarok ! . . . A legnagyobb bizonyossá-
got akarom és erös kézzel akarom megmar-
kolni boldogtalanságomat, hogy soha meg ne
bánjam tettemet . . . Hallani akarom Lamou-
reyre arat más asszony elött és látni akarom
azt az asszonyt is ! Oh ez nagy sülyedés, el-
ösmerem, a kém aljas szerepét játszom : saj-
náljon engem érte, de ne igyekezzék szándé-
komtól eltántoritani. Hogy világosan lássak,
hogy megösmerjem azt az asszonyt —és meg
fogom ismerni — egyedül cselekszem, ha kell
s ha nem támogat senki.

— Hozzá akar menni ? Ön ? . . . Be-
mocskolni a lábait szönyegeinek porában,
beszivni annak a háznak gyilkos levegöjét ? . .
Az égre kérem, ne határozza el magát eb-
ben az állapotban . . . Csillapodjék elöbb. . .
Ön nem fontolta meg s nem is képes meg-
érteni e cselekedetének következményeit. S
különben kimondta önnek, hogy Lamoureyre...

— "Maud Mirkson reméli, hogy szeren-
cséje lesz csütörtökön Lamoureyre urat ven-
dégei között láthatni." Ugy-e ez elég vilá-
gos? Ön barátját védelmezi és igyekszik ki-
huzni a tört egy mártir szivéböl. Hiába. Na-
gyon mély a seb ; ne nyuljon hozzá, mert
még jobban felhasitja.

Lucienne fölemelkedett.
— Elkisér ugy-e ?

— Ma este?
— Nyomban.
— De hisz ez borzasztó lesz önre nézve !
— Ne gondoljon velem.
Lucienne egy kis pénztárczát vett elö.
— Ime itt van arany . . . ujra arany...

— folytatta — meg fogja vásárolni ennek az
asszonynak a szolgáit. Amilyen a gazda: olyan
a cselédje. Nem lesz nehéz! . . . Nem aka-
rok zajt. Csak egyet kivánjon tölük : egy al-
kalmas rejteket, ahol tanui lehetünk annak az
estélynek, anélkül, hogy látnának bennünket,
Nem vagyok nagyon követelö — végzé Lu-
cienne, mosolyt akarva eröltetni ajkaira, ami
azonban nem sikerült neki.

— Valóban — szólt Steibel — csak az
ön érdekében habozok. Ezek a szolgák olyan
mosolygással fogják önt illetni, mely mély fáj-
dalmat okoz. S én magam is, nem fogok oly
szinben feltünni, ami csak önre vethet árnyé-
kot, csak önt bánthatja ?

— Én értem kinos helyzetemet, barátom.
De on két percz mulva nyugodt lesz. Hogy
eljátszhassam a komédiát, jól kell azt elját-
szanom. Három óra óta tanulom szerepemet
és ez elég nekem. Erös vagyok s vértezve te-
tötöl talpig, ne tartson tehát semmitöl. Egy
megcsalt nö ereiben nem vér folyik, hanem
a pokol minden tüze. . .

. . . Lucienne eltünt a nagy jobboldali
függöny mögött s mikor nagy köpenybe bur-
kolva visszatért, fáradt arczvonásain az erély
és elszántság kifejezése ömlött el.

— Távozzunk — szólt kezét nyujtva a
fiatal embernek.

Lucienne remegett. Steibel egy bérko-
csira segitette fel, megadta a czimet a kocsis-
nak, halkan tette hozzá, hogy lassan hajtson
és maga is felszállt.
— Öszinte barátságomra kérem — szólt
Steibel — mondjon le szándékáról. Holnap
mindenki csak az ön nevét fogja emlegetni s
az igazság is férje pártján lesz.

— A férjem? Ez az ember az én fér-
jem? Ne mondja ezt nekem ! Nem létezik kö-
zöttünk többé semmiféle kötelék. . . Sohasem
szerettem . . . hisz tudja . . . de azt hittem,
hogy egy napon meg fogom öt szeretni . . .
ez igaz... Férjem ? . . Óh, ne mocskoljon be a.
Lamoureyre névvel. Utálattal, iszonyattal tölti
el szivemet . . . Azt az asszonyt akarom
látni . . . Nem természetes-e, hogy tudni aka-

rom, vajjon méltóan vagyok helyettesitve? . .
Oh Lamoureyre a sárban fetreng, de nem sze-
reti azt a nöt . . nem szeretheti . . . Kérem
szóljon a kocsisnak, hogy gyorsabban hajtson.

Látva, hogy Steibel habozik, hozzátette:
— Azt hinné az ember, hogy ön fél. Ha

férfi, hát mitöl retteg ?
Steibel lebocsátotta a kocsi függönyét és

Luciennehez hajolt.
— Lucienne, szeret ön engem?
A fiatal asszony lehorgasztotta fejét.
— Szeret engem ? — ismétlé Steibel. —

Egy szóval feleljen csak. de mondja ki ezt a
szót. Rabszolgává tesz Lucienne, ha kimondja
és én hallhatom . . . . Oh ha tudná mennyi
gyötrelmet okoz nekem hallgatása . .

— Barátom, ne dulja fel érzelmeimet
ebben az órában, mert ez oly szenvedést
okoz nekem, mit elviselni nincs elég eröm...
Legyen róla meggyözödve, hogy Garricourt Lu-
cienne tisztességes asszony . . . Nem tudok
belépni vetélytársnömhöz anélkül, hogy, mint
ön mondá, be ne sározzam a czipömet, de
mindent elöreláttam . . .

Ideges mozdulattal lerántotta magáról a
köpenyt és Steibel férfiruhában látta maga
elött Luciennet.

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.
A modern vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

, a 30 evén át bevált

Dr. Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot
elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt egy valódi, a természet által nyujtott
szépit3szeir51vanszó.Ezennyiria-balzsam
egy sajátságos 30^évi gyakorlati vegyi el-
járás alapján praeparáltatik és csak az

után iön forgalomba. Ezen folyadék hálása, hogy a bör feteti
hámj itt lehántja és et által az alsó tisztitott bör fiatal
Bzii'oen ég~<ldes6gben ji'n napvilágra, megszüntet min-
det.nemü Hitest, szeplöi, vOrüs foltokat és any t foltokat,
simitja a ránczos bört és a hlmlöhelyeket las a.ikint tel-
jesen elosstatja és az arezbörnek üde és egészséges szint

killceOnilz.
1 korsó ára használati utasitással együtt 1.50.
A nyirfa-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Frigyes-féle

Benzoe-szappan
ajánlatos. £gy darab ára 0 0 és 36 kr. Raktáron minden Job'b
gyógytárban. Föraktár Magyarország részére Torok Jóxmmi
•••'••• gyógyszerésznél Budapest, VII., Király-utcza 18. sz.
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SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. szerda, deczember 14-én.

NEMZETI SZINHÁZ. VÁRSZINHÁZ.

JÉvI Bérlet 21?. ; Havi fcérfet 13.

John Gabriel
Borkman.

Szinmü -t Ctirrmdi&aa. Irta
i&sea Henrik. Forditotta Jászai

JlarL

Zárva.

Személyek :
Jahn. Gabriel
Guabild
Erfaard, a Sak
Re-nt&eim Ella
YHtoncé Fanny
Feldal VEmos
Frida, a leánya

Szacsvay
Heirey L-
Dezsö
Jászay M.
Paulayné
Gabányi
T.-VIzvári
Bernjén. &I.

Kezdeie 7 örüor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Eérletszüaet 2S. szám.
Mérsékelt helyárakfcai:

Jancsi és Juliska
Mese 3 képben. Szövegét irta:
Wette Adeiaida. Ford.: Ábrányi
FmiT. Zenéjét irta: Htimp érdinek.

Személyek:
Andris
Panna
faacsi +
Juliska
A vasorra bába
Altató báesi
Harmat bácsi

Beck
M- Rotter
Ábrán, viné
F. Pewny I-
Berts
"VT! ássák
Payer M.

Utána:

A babatündér.
Látványos balét 1 felvonásban.
Szerzettek Hassreitter és Gaal.

Zenéjét irta Bayer.
Kezdete 6 órakor.

VIGSZINHÁZ.

642. szám. 842. szám-

A hálókocsik
ellenöre.

TigfátéTi: 3 felvonásban. Irta:
Alexandre Bisson. Forditotta:

Zemplényi P. Gyuia.
Személyek:

Gadefroid György Hegedös
Lucienn, neje Lánczy
Montépin apósa Gyöngyi
RIGntépfaé Nikd f.fna
Godefroid Göth
Szt -Medárd Balassa
Labordave Szerémy
Charbonnean Rónaszéky
Charbonneaimé Mafcróczyné
Arjéle Berzétei

Kezdete lvn órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Az unatkozó
király.

Spanyol anere-tte 3 felv. eESfitót-
kaL irták Miguel Ranras Cani'ia
és Vitai Azav Farfitalitü Szalai
E. és Hevesi S. Zenéjét szerzette

Chapi.

Személyek:

A király _ _ F._ H^yi A.

A pénzüiiyniiiiiszüer ITITtáá
A beLügymiaiszier TaEIaji
E(jy kapitány Kassai

Juirt, lamyáigazjda E1QIVUIII/"II V.
Ufária, a feleaéga OL. Csatii
A fala birkát
Rosa; rokonai
Jeremiás rotnna.
A német küvet
Az angol tüTCt

Eezdefe 1

Szinházi müsorok.

EeazeH SzliMz

CsQtöriök

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Játszma pique
Bünhödés

Himfy dalai

Fekete vér

Faust

Kis szórakozott

C kir. Operabáz

Otelló

Fidelio

Hamlet

A troubadour
A nappal és

az éjjel

Vljöiotiáz

A tekenösbéka Bibliás asszony

A tekenösbéka

Családi örömök

A tekenösbéka Bibliás

Családi örömök

Répszinliáz

Unatkozó
király

Az unatkozó
király

asszony
Az unatkozó

király

Majyar Szinh h Ur Szinház

B. A. L. E. K.

B. A. L. E. K,

A gésák

A gésák

A gésák

A három testör

MAGYAR SZINHÁZ.

B. A. L. E. K.
(Cabinet Piperlin.)

Operette 3 Fcfetniás&ao- Mal: H.
Eaftnoad és P. Bmnini. Zsméjéi
szerzette- Hemé- FaidL Ei^—r

VSctar és Mafciiü EnöL

Személyek z

Ptperlim Baross
Hcriingardi
Bardinei, fesi
Tetiver
EortssfjTnae
Le*, festönSirEmIi3: ©dtoy Z.
Colombe Ladowsty/
Zenaiáo Iflái
Célöttt * EcKtá Erén
Anita SMS£6 £ .
Ety mr EJDIÖBBS!*
Corina. Yaoga
Lélta M£&m

Kezdetet Tás 13 &afcsc

KalasS.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Egy nap a
paradicsomban.

Operette 3 fefeiaiiBIs&aHL

Eeziiete 1 éiafcar.

karácsonyi ajándékot
mielött FáEaái Zsigmond legujabb n afT fcép«s irfegsz^éS
meg nem hozatta, mefy meglepö, afánáékaknai tnriliiaa
gTTralTnâ  njdonságokat tartalmaz IeTCIgéEyeafflf" lépes tere-

Iezölapofc- és aüramotljan.
A karácsonyi nagy forxaiomra. valo. tetmtetiel ajüilsias a.

niesrenáeioseket mielöKb BetMááoL

bel- é s külföldi levél-
bélyegkereskedö

BUDAPEST,

Vil ker., Erzsébet-körut 28.

TÉLI KIÁLLITÁS
az Országos Magyar Képzömüvészeti Társulat

városl iget i Mücsarnokában

1898. deczember l-töl 1899. január 15-ig.
Nyitva reggel 9-töl délután 4-ig.

Csütörtökön este 6—11-ig villanyvilágitás mellett sétahangverseny

Buffet.
Belépti dij egy korona. ^ ^ = —

Vasárnap déli 12 órától délután 4 óráig Ingyen.
Képes tárgymutató ára 30 kr.

A Köbányai Király-Sörfözö
ftr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Góliát-Malátasöre"
idegbajokba*, Térszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.

M T Legkellemesebb üditö-ital.~3&Q
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

városi irodánkban VII., Kertész -utcza 4 0 .

Katona-ügyekben
ilagjabboii, leggyoisabban és legolcsóbban eljár és . elintéz I

messzeiez atiovolpkof, idöelötfl nösDIésre an-
tBBtrö/yaikef, eljár a tfeif ursk és önkéntesek
ISmoxem mzatnélymx Bgyolben, konvortál ém\
lAosznzazj tf«z#. urak részére házamsági I
|<NHÜftnfeaf sü>. si Dómlnko János v. csász, ósl

ü t siizadpj talajdonát képezö

Katonaügyi iroda
Budapest, VII., Kerepesi-ut 6. sz.

fSSül
a

TC

Tetemesen olcsóbb árak.
Folyton éles; csülöklépés lehetetlen.

Biztos lépés által a lovat kiméli. . . .

Kaszab és Breuer
Budapest, Külsö Váczi-ut 91.

Patkoló anyagok és csavar-áruk gyára..

Braziliai r u m . . . . . A.—
Cuba rum . . . . . . 4.50

£ Jamaika-rum, finom . 5.—
ifi Jamaika rum igen finom 6.95
2 Jamaika rum legfinom. 7.25

Anaiias mm angol . . 10.—
Fejedelmi nmi 3 koron. 15.—•
Cognac 3 csillagos . . 6.25

\ postaládában 2 nagy üveg
finom Jamaika rum és egy 1I\ ki-
lós doboz császir kev- tea ösz-
ázcsöa4 frt. U g y a n i l y e n láda
legeslegfinomabb minöségben:
6.50 Ir. y-i kiló dessert leake-"
njérre együtt minden láda 1 fo-
rinttal drágább. — Vidékre min-
flént fagymentesen, ingven cso-
magolra küld utánvét mellett is

PINTÉR GYULA
os. és kir. udvari füszer- és

• • csemesészkllitö
Budapest, Kecskeméti-n. 15.

Leghiresebb bel- és külföldi

gyártmányu

zongorák,
pianinók

és harmóniumok,
a zenepalotában

Sternberg Armin

cs. és kir. udv. szállitók

zongora-termeiben

Kossuth Lajos-utcza 22. sz.

(Károly-körut) sarkán.

Nagy kölcsönzö intézet.
Zongorahangolási és kar-
bantartási évi bérletek a

fövárosban.

Egyszeri hangolás 2 frt.

gyors és lelkiismeretes kieszközlését végzi a

Szabadalmakat Értékesitö Vállalat
Budapesten, VII: ker., Erzsébet-körut 17. sz.
Találmányok fitianczirozusa is értékesitése. Védjegyek be-
Xajstromozáta. Felvilágositál dijtalan. Megkereséseknél tessék

e lapra hivatkozni.

4Sf|I
NN « ^.a"

BUDAPEST,

Kerepesi-ut 8.
ezer meglepö njdonságclcat farfalaa^ aKeijek itt fel nem sorolhatók, az árak olesóbbak, mist bárhol, mert a czég azt a közkedvelt rendszert folytatja, hogy

minden egyes darabon a gyári szabott ár feltünöen látható.

ei karácsonyi kiállitás! K e r t é s z J e n ö áruházában
mS

ctm.

Párisi fcabák AOnna

ctm. 2F 33 33 *»
i.— IJ5O 2-—

ciai. 43 52 57
3L— 4.— 6-— 15 fiié

Franczia basák
tm. rose

—-SO ] .—L59
5ÜI s-t ea

cim- GS
3.5O

TS
4.— S-— 8-SO

B öriesti babák

plüsch T.
Itör 2 3 O ,
" tüiÉDll &.—, beiül ieatellt

ingok 4-5O. 6-—
TIfe y 8-5O.

piaschböl, I.SO.
és S.—, kex-

3-— és 4

. 3.—3SO.

márisi z Icézi t n t r ö k
ekkeJ kirakva, dzbja

b L8O és 2.3O
TrdasxtaU öiszára, pontosan
Iszabái^ozva. ralódr aranybrODZ-s ^ y
fcál vazy ó-ezü=tb5l 6.6O
Amerikai ébresztö cs óra,
. ssatesas szabályozva 2-—.

rajnr .
fedél LSO,

rröasztali naptár, barna, fis.
i böirb'jl, pontosan járó órával.
Mmérö, jegyzö-fábla és irónnal

iiy 2.—-
II FiHnai nrtflr zamáscozra
gydnraift aiaBi^iicnzteretiiea,

;naKi«Bi-stf£ES. fcöVefckel kilakolt
EiSnySEü asrtaii «ISCT: L5O-

feffdi —.71*. 1~—
1-6O, 2-—, 2-5O, 3.—
4.— S fcttöl lata

Beszélö
babák.

1XO,

Qzemteltvlxt&Ttök, 30 cia.
:•> Ba^as, iltSrt iém-keieEiJea,

es 2.6O.

n é mmtentatortök- 1.5O 6s2.6O
nacfobb 3.5O, 4.— és 5.—.

Q i i v a r k é s i l c t fémböl 2.SO és
M 3.5O, diszesebb 4 , 6 és 6.—

xivar-

ite kávéc-kész le t (2
csésze é3 1 kanna tálczán)

ciiiEa-ezüstJiöl 3.—
•Féke
X csá

. - , 4 . - és B^-.
TTtaxö vá Ktcess»£rSn. böriiö!
lI ttijasea fcse=de3TB4.— 8

8 ^a iá ikx lác i inher

1. £0,

8-—-
ivar-asztalkák

3.—."4—, £.— és 6.— frt
j b i ó i i- ^ i 3 . 4 , £

(iSáxczx és flicocf 1-—fino- Ejr teljes bronz iró-;araiiura

l l & - kész let , Cbam-
pugae-hatöalakii, gyönyörü

jegcczüvcgból, nickel-foglalat-
ban, G pohár és 1 champajner-
palaczk, gyönyörü meplepotés.
2 frt SO kr-

loükóflok o l lóval I.2O,
Lteknócz 1.5O, gyöngyház 2.—.

w. , " - JS» V 4 - és 5- f r t Ĉ 11* tékl. és I.SO Zonéia
Plüson-zacskö x.—, l.BO es ezüst gryümölostalak 4, 6, 7 nickeldóboz i.—i Fóm-

9 frt- egész 2O frtig. Chinaezüst evo- kocsi óramüvol —BO

uajoUka-aszta lkák, rirág-
« * festménynycl, 75 em. maga3,
3 fcarabuszlábon. 1.6O, finomabb
3.—, nagyobb 3.5O. ugyanilyen
lábon Iroaz-munkakosarak4.50.
drbja.

olika-tortatálak nikkel-
eretü, két füllel, 30 em.

1.3O, 33 cm. 1.SO, 36 em. 2.—
1*5

Pi rós alma-alakn csemege-kus-
állvány, ö remek késsel,nagy-

zerfl mefiepités.
g»y » mmstálym tsilatfs-twkSr dlsxkoroibmn agaárétt-képokkei

Ujdonságok
Ugró kutya, valódi bör-
rel vonva —75, baba faj'
Jol 1.— .Lóversenyek ma-

Chinaezüst
10 évi j ó t á l l á s s a l

nyertyatartolc 5, 0 es 7 frt chanlkéval 1.5O, 2.— és
w párja. Chinaezüst oznkor- g frt. Lator no magica
taxtók2.5O 3 . - , 4. - és 5 frt 7 , s o S. 3 4m- 1O
Chinaezüst sfiteménykosarak frtig. Kénes koczkalé-

-— é s 5-

6 gröneyháznyelii osemege-
ké»tokban 2.—, 12 drb 3.60.

:etp kavés-kóazlet Icg-
bgácsabb Jcivitelü goldin pi-

colo kanállal, finom selyemtok-

pok
* el

frtig p
tékl.- és I.SO

k l d b igry , , nickel i Fóm
egész 2O frtig. Chinaezüst evo- kocsi óramüvol —.BO.
eszközök tuczatja, kés 13 frt Tivoli társasjáték 1.—,

1O.— frt. Volocxlpéd,
gummlkarekon mocha-

6 személyre 6. 2.— Dobom kocsi t,7O
és S.BO. Momxotl szinü
bSrlabdaalaku tintatar-
tó — BO ea 7O Ferii-gar-
nitura , 4 fósS selymiódo-
bomban 1.—, kötövel 2.—

•tTalódi párisi czukor- és ék-
• szer-tartók, remek aquarell

festménynyel, különfélonagyságu
X fct, 1.SO, 2.— és 3 . — frt.|
Vidéki - megrendelések szigora ellenörzés alatt küldetik, meg

nem ioleiö áruért a pénz bementve küldetnek.
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Képes diszmü a müvelt közönség számára.
ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF,

GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR
közremüködésével szerkeszti

MARCZALI HENRIK
2500 szövegképpel, 500 mümelléklettel, 60 szines mülappal, 50 térképpel, 8500 szövegoldallal.

Megjelenik tizenkét kötetben famentes papiron.

Egy-egy k ö t e t á r a rendkivül diszes félbörkötésben, börháttal és vászontáblával

Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egy-
aránt nagy és jelentös ez a, v&Balkoz&s. A magyar tudomány
nyxgija a magyar iSmönségoek az élet könyvét a világtörté-
netet. Nemzeti mttveiadésflnkre nézre fontos mtmanat ez. Egy
régi hiaay pétlása, egy régi oSfaég Hftfptfrtf, egy régi köteles-
ség teljesitése. Ex a tünkét kStft_a/qgfóivasafi£ magyar köny'
vek közé fo1*""*- Ex a «*"«»"* fc»f»i—« köayr arra valo, hogy

mfrselbiek ***»**TT3ffi»:_ ""^ifl" 1**"iMfc' ékessége legyen.

ua
kizárólag egykoru korhü
ábrázolatokat közöl. Ké-

pes mellékletei, térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és
irásmásolatokkal egy olyan kicsinyitett históriai museumot nyuj-
tanak az elöfizetönek, aminöt a maga valójában lehetetlen
beszerezni Ezek a nagy* europai muzeumokból, családi és
nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, épitészeti müreme-
kekröl egybegyüjtött s a legnagyobb müszaki tökéletességgel
reprodukált illuszirácziók rendkivül emelik a mü becsét, az
egésznek müvészi értéket adnak.

Tájékoztató
Ingyen és béraMBtM
a mü k&dóhJratm!*
post VIII, QBÖMI&

A "Nagy Képes Világtörténet"-et

havi 1 forint
részletek mellett

szállitjuk mindazoknak, kiknek nálunk részletszám-
lájuk van, vagy akikkel ily irányban megállapodunk.

Megszerezhetö tehát:
a) Kötetenkint 8 forintnyi utánvéttel,
b) Havi 1 forint 50 krajczár részletfizetésre.
c) Elöfizetés után 10 füzetre 3 forinttal.

befizetése postatakarékpénztári cheque-lapok utján történik.

Elöfizetö-gyüjtöknek 12
rendelö után szivesen

szolgálunk a teljes munka
égy tiszteletpéldányával.

Gyüjtöi nyilatkozat.
Az "ORSZÁGOS HIRLAP" KIADÓHIVATALÁNAK

Budapest, VIII., József-körut 65.

Ezennel értesitem, hogy hajlandó vagyok a

Nagy Képes Világtörténet
terjesztése érdekében rendeteket gyüjteni, és kérem e czélból
mintakötetet, aláirási iveket és egyéb nyomtatványokat, valamint
a jutalékra vonatkozó értesitéseit hozzám beküldeni.

Hely és kelet:

Név és állás

Rendelö lap.
Az "ORSZÁGOS HIRLAP" KIADÓHIVATALÁNAK

Budapest, VIII., József-körut 65.
Ezennel megrendelem a t. Czim utján a Révai Testvérek

Irodalmi Intézet Részvénytársaságnál a,

Nagy Képes Világtörténet
czimü müvet 96 frtért
a) és kérem az egyes köteteknek megjelenésük után 8 frt

utánvétellel való bérmentes megküldését;
b) a megrendeléstöl kezdve havonkint fizetendö 1 frt 50 j §4

kros részlet fizetés mellett. ,-. ) "< *•*».. .
A részletek be nem tartása esetén a folytatólagos kötetek a

részletek pótlásáig visszatartatnak. .
Ezen mulasztás esetén a részletfizetési kedvezmény meg-

szünik és a mü vételára esedékessé válik.
Hely és kelet:

Név és állás:
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ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉS
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal:

VIlI. kerület, József-körut 65. szám.

ll Ló s a szöveget utalvány szelvényére irni ; esetleg
könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

LEVELEZÉS.
csinos fiatal Iánv szerefee levelezmi, (késöbb

«» megismerkedni} egy sziatéa csinos és szel-
lemes fiatalemberrel. Leveleket" a MadéMvalialjifa kér
,Farsang-* jelige alatt. 'aMS—1

kiadóhivatalba kér. 2441—1
szeretne csinos fiatal! leány egy
gens hivatalnokkal. LeveHei m"

jelije alatt kérek a
sürgös levele van a fciadöMvalaliliani.

2443—1
"\I3I1 igen. szeretném, ha e héiea valamelyik dél-

_ j r i l i» után, mikoir nines jobb dolgotok és szép idö
is van, lesétálnátok- Hogy mulattatok vasárnap ? Gyer-
tek el tehát, ha lehet, és csókol a viszontlátásig sze-
retö M. 7§7S—1

ST ' ^F tegnap- tartóz-
kodóbb voltam, mint más tor , azt e inelyea

nem fejtegethetem, de különben Bgyiis todonai, Haogf
magácska tudja, vagy legalább is sejti az t . Szerelnék
egvszer. már, ugv mint ezelött, egyedül düiskianiálta ma-
gácskával, de az most egy idö óta lefeettettlenL Mündig
annviaja vannak ott és ez sem a legkeüIemeseMi rám.
nézve. Kegyeskedjék értesiteni, mükor Hreszéllieiek mar
ogy és csókolja kezeit Béla. 7€JS@—1

kéri Ördöge, szériáin estté fonni falálkoz-
nak ? Tudassa mielöisb csékolö ÖrdögéL

T0S2—1
fiatal ember ismeretséget o la j t Ssötni
egy csinos leánymyaJ. LevelekeS. »Y3.-

nevén ker e laphoz.

HÁZASSÁG.
i l keres ismeretség Mányáijam ez
•» 34 éves 3000 frt évi jöveáeüeiiiEimel biró

elég csinos vidéki hivatalnok. Pár ezer forint fcazcanámyt
ts megkiván, 'de különös gondot ffoinfflt aoa , t©gy fele-
sége igen csinos, müvelt, inteligems családitól és jö
gazdasszony iegyen. Kizárólago koimoly, nem amonampn
leveleket kér "Diskréczió* jelige alatt e lap Mai2©!BIva-
taiába. 69S®—2

Raktárnoki
ÁLLÁST KERES.

vagy szállitási vállalkozásnál egy (ki-
szolgált katona), megbizható ember,

alkalmazást keres. Irásbeü ajánlatokat .Szorgalom"
jeligére kér e lap kiadójába. 7032—3
TfietieeWHV t i már nagyobb irodákban alkalmazva
J I ! 5 3 5 5 J * V » J y volt, gyorsirás és gépirásban kitünöen
jártas, megfelelö állást kérés. Hajlandó az állást próbára
ingven is elfoglalni. Czime a kiadóban. G802—3

ÁLLÁST KAPHAT.
nyilik jó megjelenésü müvelt

nöknek egy elsörangu irodalmi mü
:se által. Ajánlatok "B. C." alatt e lap kiadó-

hiráiala utján kéretaek. 6952—4

OKTATÁS.
l*9Iltltl9lAlf1 Pedálos (elsörangu czégtöl) gyönyörü
VAUUVaiUUl* zengzetes hanggal, kitünö, átjátszott, 62
fiiért eladó, ugyanott oktatásban is lehet részesülni.
Czim a kiadónivatálban. 2445—5

y ki délután 3 óráig hivatalban van,
J igen mérsékelt dij mellett elvállal, otthon
vagy házon kivül bármilyen irásbeli munkát, vagy
elemi-iskolai gyermekek tanitását. Czime megtudható a
kiadóhivatalban. . . 7042—5

adására ajánlkozik ugy házban mint
J házon kivül, a bécsi-konzervatóriu-

mot kitünö sikerrel végzett zongoratanárnö. Elsörendü
erierencziák. — Czime a kiadóhivatalban. 6822—5

ELADÁS.
Legfinomabb pergetett, 5 kilós postacsomag,
bérmentve 2 frt 80 kr., hófehér lépesméz, bér-

memtve, 4 frt 80 kr. Megrendelhetö Országos Méhészeti
Egyesület Budapesteü, IX.,Közlelek, továbbá Damjanich-
utcza 34. föraktár aközponti vásárcsarnokban, fösor, ahol
üregeidben és kimérve is lehet kapni. Hamisitatlan méh-
viasz szobapadlófényezéihez 1 kgr. 1 frt 75 kr.

6999—8
p ienyöboroTicska, valódi, legfi-

j j | nomabb minöségü, kis üstökben égetett,
régi, 5 küó palaczkban 3 frt 75 kr. bérmentve, utánvét-
teL GanoTSZky Gusztáv, fenyöborovicska-gözfözöde-tár-
Easág Szepes-Szombat (Szepesmegye). 6981—8

Elörefizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

veget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

KIADÓ SZOBÁK.

€tegánsan

butorozott 2 ablakos utczai szoba fürdö-
szoba s esetleg zongorahasználattal a

Dávid-utczában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.
6830—10

közel a Szentkirály-utczában egy
csinos, tiszta 2 ablakos szoba

kiadó. 'Czim a kiadóhivatalban. 6682—10

butorozott szoba alkov-val, 25 forintért
kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

6826—10

butorozott szoba, kétablakos, a dohány-utezá-
bau, második emeleten, elöszobával, lepcsö-

házbeli különbejarattál, olcsón kiadó. Czim a kiadóhi-
vatalban. 6920—10

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,
egyBeti helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for
galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. " " 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
bevásárlása elött tessék
átnézni a Révai-Katalognst

a hazai irodalom legjelesebb müveinek képes jegyzékét,
melyet ingyen és bérmentve küld Révai Testvérek
Irodalmi Intézet r.-t. könyvkereskedése Budapest, VIII.,
Üllöi ut 18. . , 7053—18

.Jt

rekédtségnél vegyen 30 krért Réthy*
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

házivarrónönél! Kitünö szabónö elegáns
ruhákat kés:

s. Czim a kiadóhivatalbán.
» ruhákat készit 5 frt'ól feljebb, vidékre

2423—18

£ft%f uj ház a VI. kerületben, magasan épült, szabad
^•Jjf kézböl családi vI8z~bnyok miatt azonnal eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 7002—7

a legszebb divatujság, a

"Országos Hirlap" divatlapja.
Szerkeszti: WOHL J A N K A .

A "Franczia Divatlap" ugy szerkesztésében mint kiállitásában olyan ujitást jelent, mely a divat-irodalom minden eddigi termékét fölül-
mulja és a hölgyközönségnek minden elképzelhetö divatkérdésben olyan tanácsadója, amilyen magyar nyelven eddigelé még nem jelent meg.

divatrésze teljesen Párisisan k&ssü; niaiea százsának külsö lapja, továbbá belsö 4 és 5. lápja gyönyöra szinnyomatu képekkai lesz dizitve, igy tehát, min-
den szám cárom eldaloa fciTfafere ariaayogata képeket;nsindem második számához ingyen adunk egy.óleinagyságu kivágott szabásmintát; a "Franczia

Divatlap" as esszes magyar divatlapok közt a iegoScsöbb.

Elöfizetési ára évenkint 3 frt 60 kr., félévre 1 frt 80 kr., negyedévre 90 kr.
= ! = Kedvezmény az Országos Hirlap elöfizetöinek ! . —

A "Franczia Divatlap" elöfizetési ára az Országos Hirlap elöfizetöinek:

Egy évre 3 forint, félévre 1 forint SO krajczár, negyedévre 75 krajczár.
Az Országos Hiriap és Franczia Divatlap együttes elöfizetési ára

Egy évre 17 frt, félévre S frt SO kr, negyed évre 4 frt 25 kr, egy hóra 1 frt 45 kr.
Megrendelhetö az Országos Hirlap kiadóhivatalában, VIII., József-körut 65.

Azok, akik már most beküldik a Franczia Divatlapra az elöfizetési dijat, január elsejéig ingyen kapják a megjelenö számokat és
elöfizetésük január elsejétöl számitódik.

ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


